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Circular No.  : 9/2020 2020/9  رقم    :تعميم  

Date                : 10/01/2021 2021/01/10 التاريخ        : 

To                   : All System Operators and 

Settlement Institutions of 

licensed and/or designated 

Large Value Payment Systems  

مشغلي النظم ومنشآت التسوية لنظم  جميع
الدفع ذات القيمة العالية المرخصة و/أو 

 المحددة

 إلى             :

Subject           : Large Value Payment Systems    

 

 الموضوع     : نظم الدفع ذات القيمة العالية

 

Introduction  

 

 المقدمة

Robust Financial Infrastructure Systems are 

essential to monetary and financial stability, the 

smooth and efficient operation of the financial 

system, and the effectiveness of international 

financial centers. Against this backdrop, the policy 

objective of the Central Bank is to promote and 

ensure the safety and efficiency of Financial 

Infrastructure Systems in the UAE. For the purpose 

of this Regulation, the regulatory focus is on Large-

value Payment Systems (LVPS) which are Financial 

Infrastructure Systems that support the financial and 

wholesale activities in the State. 

 

ُأساسيةُت ُ ُركيزة ُالفعالة ُالمالية ُالتحتية ُالبنية ُنظم شكل
للنظامُُوالكفؤللاستقرارُالنقديُوالمالي،ُوالتشغيلُالملائمُ

ُ.ُيةالمراكزُالماليةُالدولأداءُوعملُالمالي،ُوفعاليةُ
ُإلىُهذا ُالىُالمركزيُالمصرفسياسةُُتهدفُ،واستنادا

فيُُالبنيةُالتحتيةُالماليةُنظمتعزيزُوضمانُسلامةُوكفاءةُ
ُالمتحدة ُالإماراتُالعربية .ُ ُُخصيوفيما النظام،ُفهوُهذا

الدفعُذاتُالقيمةُُالخاصةُبنظمُحولُالأطرُالرقابيةُيركز
لأنشطةُالماليةُلُداعمةنيةُتحتيةُماليةُبُنظمهيُو العالية

ُ.الدولةوأنشطةُالبيعُبالجملةُفيُ

The Regulation covers the licensing requirements in 

relation to LVPS as well as the obligations and 

ongoing requirements in relation to a designated 

LVPS.  

 

نظمُالدفعُالخاصةُبالنظامُمتطلباتُالترخيصُهذاُُيشمل
ذاتُالقيمةُالعاليةُوالالتزاماتُوالمتطلباتُالمستمرةُلنظمُ

 .الدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالمحددة

The Central Bank Law expressly sets out the powers 

of the Central Bank in relation to the licensing, 

designation, oversight and enforcement of 

Financial Infrastructure Systems that are 

systemically important, including LVPS.   

 

صلاحياتُُبشكلُصريحُيحددُقانونُالمصرفُالمركزي
ُب ُالمتعلقة ُالمركزي ُوتحديد،ُالمصرف ترخيص،

ُالتحتيةُوذُالانفاذووالإشرافُ ُالبنية ُبنظم ُالماليةُالصلة
ذاتُالأهميةُالنظامية،ُبماُفيُذلكُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُ

ُ.العالية

The Central Bank Law also considers finality of 

payment and settlement to all transactions conducted 

through Financial Infrastructure Systems, that meet 

one of the designation conditions provided for in 

Article (126) (2) of the Central Bank Law.  

 

ُ ُُيعتبروكذلك، ُنهائية ُالمركزي ُالمصرف الدفعُ قانون
معاملاتُالتيُتتمُمنُخلالُنظمُالبنيةُلكافةُالُالتسويةُو

ُالمالية ُالمشارُُالتحتية ُالتحديد ُشروط ُأحد ُتستوفي التي
(ُمنُقانونُالمصرف126ُ(ُمنُالمادةُ)2إليهاُفيُالبندُ)

 المركزي.
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Objectives and scope 

 

  تطبيقالهدف ونطاق الا

The objective of this Regulation is to ensure safety 

and efficiency of Financial Infrastructure Systems in 

the UAE and promote efficient and smooth 

operations thereof.   

 

ُ ُالنظام ُُالىيهدفُهذا ُوكفاءة ُسلامة البنيةُُنظمضمان
ُالمالية ُالمتحدةُالتحتية ُالعربية ُالإمارات يزُوتعزُفي

ُ.وملائمُءتشغيلهاُبشكلُكف

This Regulation applies to LVPS that are operated in 

the State, or accept the clearing or settlement of 

Transfer Orders denominated in the Currency both 

in the State or outside the State, in compliance with 

the provisions of the Central Bank Law, including 

Article 28 thereof. With respect to designated LVPS, 

this Regulation also requires compliance with the 

relevant provisions of the PFMI relating to the 

obligations of central banks, market regulators and 

relevant authorities for financial market 

infrastructures to cooperate with each other, 

domestically and internationally, as appropriate, in 

order to promote the safety and efficiency of 

financial market infrastructures. 

 

تسريُأحكامُهذاُالنظامُعلىُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ
مرُالمشغلةُفيُالدولة،ُأوُالتيُتقبلُمقاصةُأوُتسويةُأوا

،ُسواءُداخلُالدولةُأوُخارجهاُبالنقدُالتحويلاتُالمقومة
وفقاًُلأحكامُقانونُالمصرفُالمركزي،ُبماُفيُذلكُالمادةُ

ُمنه28ُ ُوفيما ُالعاليةُي. ُالقيمة ُذات ُالدفع ُنظم خص
ُالنظامُالامتثال ُيوجبُهذا حكامُمبادئُالبنيةُلأُالمحددة،

ُبالتزا ُالمتعلقة ُالصلة ُذات ُالمالي ُللسوق ماتُالتحتية
ُ ُوالجهات ُالمركزية، ُهذهُُالرقابيةالمصارف ضمن

ُُالماليةُالأسواق ُاوالسلطاتُالمعنية ُالتحتيةُلب ُبشؤون نى
،ُمحلياًُودولياً،ُحسبُماُللأسواقُالماليةُالتعاونُفيماُبينها

هوُمناسب،ُلتعزيزُسلامةُوكفاءةُالبنىُالتحتيةُللأسواقُ
ُالمالية.ُ

The provisions of this Regulation shall not apply to 

Financial Free Zones and to LVPS operating therein 

unless when expressly provided hereunder 

 

ُالماليةُ ُالحرة ُالمناطق ُعلى ُالنظام ُهذا ُأحكام ُتسري لا
ُ ُالعالية ُذاتُالقيمة ُالدفع ُُونظم ُفيها ُالعاملة ُيتمُ، ُلم ما

ُ.أدناهُصراحةًُعلىُذلكالنصُ

Article (1): Definitions 

 
 (: تعريفات1المادة )

1. Central Bank: means the Central Bank of the 

United Arab Emirates. 

 

مصرفُالإماراتُالعربيةُيعنيُُالمصرف المركزي:.1ُ
 المتحدةُالمركزي.ُ

 

2. Central Bank Law: means Decretal Federal 

Law No. (14) of 2018 Regarding the Central 

Bank & Organization of Financial Institutions 

and Activities and its amendments from time to 

time. 

 

2ُ ُبقانونُُيعنيقانون المصرف المركزي: . المرسوم
(ُ ُرقم 14ُإتحادي ُلسنة ُالمصرف2018ُُ( ُشأن في

منُُالمركزيُوتنظيمُالمنشآتُوالأنشطةُالماليةُوتعديلاته
 .ُوقتُالىُآخر

3. Clearing:  means the process of transmitting, 

reconciling and, in some cases, confirming 

transactions prior to settlement, potentially 

including the Netting of transactions and the 

establishment of final positions for settlement. 

،ُوفيُبعضُالتسويةوُالإحالةُعمليةُتعني: المقاصة.3ُ
ة،ُوقدُتشملُالمقاصةُالأحيانُتأكيدُالمعاملاتُقبلُالتسوي
ُ ُالمعاملات ُأساسُصافي ُالقانونيةُعلى ُالمراكز وإنشاء

ُ.ُُللتسويةُالنهائية
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4. Clearing and Settlement System: means a 

system established for (a) the clearing or 

settlement of payment obligations; or (b) the 

clearing or settlement of obligations for the 

transfer of book-entry securities, or the transfer 

of such securities. 

 

4ُ ُينشأُُيعنينظام المقاصة والتسوية: . ُنظام أي
للأغراضُالتالية:ُ)أ(ُمقاصةُأوُسدادُالتزاماتُالدفع؛ُأوُ
ُماليةُ ُأوراق ُبتحويل ُالتزامات ُتسوية ُأو ُمقاصة )ب(

ُدفتريةُمعينة،ُأوُتحويلُتلكُالأوراقُالمالية.ُ

5. Currency: means the State’s official national 

currency notes and coins, which unit is referred 

to as the “Dirham”. 

 

يعنيُالعملةُالوطنيةُالورقيةُوالمعدنيةُالرسمية،ُالنقد: .5ُ
 وتكونُوحدتهاُالنقديةُ"الدرهم".

6. Default Arrangements: in respect of a 

Financial Infrastructure System, means the 

arrangements in place within the system for 

limiting systemic and other types of risk in the 

event of a Participant Person appearing to be, or 

likely to become, unable to meet his obligations 

in respect of a Transfer Order; and would 

include any arrangements that have been 

enforced by the System Operator or Settlement 

Institution for the following: (1) the Netting of 

obligations owed to or by a Participant Person; 

(2) the closing out of open financial position of 

a Participant Person; or (3) the realization of 

collateral securities to secure payment of 

obligations owed by the Participant Person.  

 

6ُ ُتحتيةُُالترتيبات المفترضة:. ُبنية ُبنظام ُيتعلق فيما
مالية،ُتعنيُالترتيباتُالقائمةُفيُالنظامُللحدُمنُالمخاطرُ
ُوجودُ ُحال ُفي ُالمخاطر ُأنواع ُمن ُوغيرها النظامية،
شخصُمشاركُغيرُقادر،ُأوُيرجحُأنُيصبحُغيرُقادرُ

ُالمتعلقة ُبالتزاماته ُالوفاء ُأيُُعلى ُوتشمل ُتحويل؛ بأمر
ُالتسويةُ ترتيباتُمنُقبلُمشغلُالنظامُأوُمنُقبلُمنشأة

(ُ ُيأتي: ُلما ُبه ُالمقاصةُعلىُأساسُالصافي1ُالخاصة )
( (ُإغلاق2ُللالتزاماتُالمستحقةُلشخصُمشاركُأوُعليهُ،
(ُ ُأو ُالماليُالمفتوحُلشخصُمشارك، ُتسييل3ُالمركز )

لتزاماتُالمستحقةُالأوراقُالماليةُالمضمونةُلتأمينُدفعُالا
 علىُشخصُمشارك.

7. Designated System: means any Financial 

Infrastructure System designated by the Central 

Bank as systemically important, in accordance 

with the provisions of the Central Bank Law and 

this Regulation. 

 

يعنيُأيُنظامُبنيةُتحتيةُماليةُمحددُُالنظام المحدد:.7ُ
منُقبلُالمصرفُالمركزيُبأنهُذوُأهميةُنظامية،ُوفقًاُ

ُلأحكامُقانونُالمصرفُالمركزيُوالنظام.

8. Financial Free Zones (FFZ): means free zones 

subject to the provisions of Federal Law No 8 of 

2004, regarding Financial Free Zones, and 

amending laws.  

  

تعنيُالمناطقُالحرةُالخاضعةُُالمناطق الحرة المالية:.8ُ
فيُشأن2004ُُ(ُلسنة8ُلأحكامُالقانونُالاتحاديُرقمُ)
 انينُالمعدلةُله.المناطقُالحرةُالمالية،ُوالقو

9. Financial Infrastructure System: means either 

(1) a Clearing and Settlement System or (2) a 

Retail Payment System, established, operated, 

licensed, or overseen by any of the Regulatory 

Authorities in the State. 

9ُ ُ)نظام البنية التحتية المالية: . ُإما ُنظام1ُيعني )
(ُ ُأو ُوالتسوية ُأو2ُالمقاصة ُمنشأ، ُللتجزئة ُدفع ُنظام )

مشغلاً،ُأوُمرخصًا،ُأوُخاضعًاُلإشرافُأيُمنُالسلطاتُ
 الرقابيةُفيُالدولة.
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10. Grievances & Appeals Committee: means the 

Committee referred to in Article (136) of the 

Central Bank Law. 

 

10ُ ُاللجنةُُلجنة الفصل في التظلمات والطعون:. تعني
(ُ ُالمادة ُفي ُإليها ُالمصرف136ُالمشار ُقانون ُمن )

ُالمركزي.
 

11. Large-value Payment System (LVPS): means 

a Clearing and Settlement System that is 

designed primarily to process large-value and/or 

wholesale payments typically among financial 

market participants (so-called wholesale 

payments) or involving money market, foreign 

exchange or many commercial transactions, 

excluding bilateral clearing and settlement 

arrangements and relationships which do not 

constitute a “system”.  

 

يعنيُنظامُمقاصةُُنظام الدفع ذات القيمة العالية:.11ُ
ُ ُالدفُمصمموتسوية ُلمعالجة ُرئيسي ُالعاليةُعبشكل ات
أنشطةُالبيعُبالجملةُبينُالمشاركينُبُالمرتبطةُالقيمةُو/أو

ُفيُالأسواقُالماليةُ)ماُيسمىُمدفوعاتُالبيعُبالجملة(ُأو
معاملاتُالتيُتشملُأسواقُ النقد،ُالصرفُالأجنبيُأوُعدةُ

ُ ُالثنائيةُتجارية، ُوالتسوية ُالمقاصة ُترتيبات باستثناء
 "نظاماً".ُتشكلوالعلاقاتُالتيُلاُ

12. License: means a License issued by the Central 

Bank to an SO and/or SI to operate an LVPS in 

the State. The License shall be valid for a period 

of five years, unless it is suspended or revoked 

by the Central Bank. 

 

12ُ ُالمصرفُُالترخيص:. ُعن ُترخيصُصادر يعني
مُدفعُالتشغيلُنظُتسويةُالمركزيُلمشغلُنظامُو/أوُمنشأة

ُالترخيصُساريُُوذ ُهذا ُويبقى ُالدولة. ُفي ُعالية قيمة
المفعولُلمدةُخمسُسنوات،ُماُلمُيقمُالمصرفُالمركزيُ

 بتعليقهُأوُإلغائه.

13. Netting: in respect of a Clearing and Settlement 

System, means the conversion of the various 

obligations owed to or by a Participant Person 

towards all the other Participant Persons in the 

system, into one net obligation owed to or by the 

Participant Person. 

 

13ُ ُبنظامُُالمقاصة على أساس الصافي:. ُيتعلق فيما
ُ ُوالتسوية، ُالالتزاماتُالمقاصة ُمختلف ُتحويل تعني

ُكافةُالأشخاص ُالمستحقةُلشخصُمشاركُأوُعليهُتجاه
ُواحدُ ُإلىُصافيُالتزام ُالنظام، المشاركينُالآخرينُفي

 لصالحُالشخصُالمشاركُأوُعليه.

14. Operating Rules: means rules set up by the 

System Operator to cover the operation of a 

Financial Infrastructure System including, but 

not limited to, Participant Person account 

opening and maintenance, contractual 

relationships with and among Participant 

Persons, Default Arrangements, payment and 

settlement processing, Netting and collateral 

arrangements, authorization and post-

transaction processes. 

 

الموضوعةُمنُمشغلُُالقواعدتعنيُُ:قواعد التشغيل.14ُ
فيُذلكُاُالنظامُلترعىُعملياتُنظمُالبنيةُالتحتيةُالماليةُبم

فتحُوصيانةُحسابُالشخصُعلىُسبيلُالمثالُلاُالحصر،ُ
ُالأشخاصُ ُبين ُوفيما ُمع ُالتعاقدية ُوالعلاقات المشارك

ُوالترتيبات ُالدفعُُالمشاركين، ُوعمليات المفترضة،
ُ ُووالتسوية، ُالصافي ُأساس ُعلى وترتيباتُالمقاصة
ُالتصاريحُوالعملياتُاللاحقةُللمعاملات.والضمانات،ُ

ُ
 

15. Participant Person: in respect of a Financial 

Infrastructure System, means a Person who is 
مالية،ُُالشخص المشارك:ُ.15 تحتيةُ بنيةُ يتعلقُبنظامُ فيماُ

يعنيُأيُشخصُيكونُطرفاًُأوُمشاركاًُفيُالترتيباتُالتيُ
 أنشئُالنظامُمنُأجلها.
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party to or participant of the arrangements for 

which the system has been established. 

 

16. Person: means a natural or juridical person, as 

the case may be. 

 

16ُ ُالاعتباريُُالشخص:. ُأو ُالطبيعي ُالشخص يعني
 حسبُالأحوال.

17. Principles of Financial Market 

Infrastructures (PFMI): means the 

international standards for financial market 

infrastructures (i.e. payment systems, central 

securities depositories, securities settlement 

systems, central counterparties and trade 

repositories) issued by the Committee on 

Payments and Market Infrastructures (CPMI) 

and the International Organization of Securities 

Commissions (IOSCO). The PFMI are part of a 

set of 12 key standards that the international 

community considers essential to strengthening 

and preserving financial stability. 

 

تعنيُالمعاييرُُالتحتية للسوق المالي: يةمبادئ البن.17ُ
الدوليةُللبنىُالتحتيةُللأسواقُالماليةُ)أيُنظمُالدفع،ُنظمُ

ُالمركزي ُالماليةُالإيداع ُالأوراقُللأوراق ُتسوية ُنظم ،
ُالبياناتُُالمالية، ُحفظ ُومستودعات ُالمركزيين الوسطاء
ُالمدفوعاتُوالبنيةُُبالتداول(ُةالخاص ُعنُلجنة الصادرة

هيئاتُالأوراقُالمالية.ُالتحتيةُللسوقُوالمنظمةُالدوليةُل
التحتيةُللسوقُالماليُجزءُمنُمجموعةُُيةمبادئُالبنتشكلُ
معيارٍُرئيسيُيعتبرهاُالمجتمعُالدوليُضرورية12ُُمنُ

ُلتعزيزُالاستقرارُالماليُوالمحافظةُعليه.

18. Regulation: means the Large-value Payment 

Systems Regulation. 

 

 يعنيُنظامُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية.ُالنظام:.18ُ

19. Regulatory Authorities: means the Central 

Bank and the Securities & Commodities 

Authority. 

 

19ُ ُالمصرفُُ:في الدولة السلطات الرقابية. ُ تعني
 هيئةُالأوراقُالماليةُوالسلع.وُالمركزي

20. Retail Payment System: means any fund 

transfer system and related instruments, 

mechanism, and arrangements that typically 

handles a large volume of relatively low-value 

payments in such forms as cheques, credit 

transfers, direct debit, or card payment 

transactions. 

 

يعنيُأيُنظامُلتحويلُالأموالُُنظام الدفع للتجزئة:.20ُ
ُتتولىُ ُالتي ُالعلاقة ُذات ُوالترتيبات ُوالآليات والأدوات

ُمنُ ُالدفعاتُذاتُالمعالجةُكمياتُكبيرة منخفضةُالقيمة
ُتحويلاتُ ُأو ُالشيكات، ُمثل ُأشكال ُفي ُتكون نسبيًا،
 ائتمانية،ُأوُالخصمُالمباشر،ُأوُعملياتُالدفعُبالبطاقات.

21. Settlement Institution (SI):  means an 

institution that provides settlement services to a 

Financial Infrastructure System, settlement 

accounts in one currency or multi-currency in 

the Financial Infrastructure System and in 

certain cases, grants access to intraday liquidity 

to Participant Persons.  

 

21ُ ُخدماتُُمنشأة التسوية:. ُتقدم ُالتي ُالمنشأة تعني
ُالتسوية ُحسابات ُمالية، ُتحتية ُبنية ُلنظام بعملةُُالتسوية

واحدةُأوُبعملاتُمختلفةُضمنُنظامُالبنيةُالتحتيةُالماليةُ
ُمنُُالحالاتوفيُبعضُ ُالاستفادة ُإمكانية لسيولةُاتوفير

ُُُاليومُللأشخاصُالمشاركين.ُخلال
ُ 
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22. State: means the United Arab Emirates.  

 

 تعنيُالإماراتُالعربيةُالمتحدة.ُالدولة:.22ُ

23. System Operator (SO):  means a Person 

responsible for the operation of a Financial 

Infrastructure System including the 

comprehensive management of all risks in the 

Financial Infrastructure System, and ensuring 

that the operation of the system is in accordance 

with this Regulation and other relevant 

regulations issued by the Central Bank. 

 

 

المسؤولُعنُتشغيلُيعنيُالشخصُمشغل النظام: .23ُ
ُلكافةُ ُالشاملة ُفيُذلكُالإدارة ُماليُبما ُتحتية ُبنية نظام

المالي التحتيةُ البنيةُ بنظامُ وضمانُكونُةالمخاطرُالخاصةُ ،ُ
منُالأنظمةُالصادرةُ وغيرهُ النظامُ التشغيلُمتوافقُمعُهذاُ

ُعنُالمصرفُالمركزي.

24. Systemically Important Financial 

Infrastructure System: a Financial 

Infrastructure System which has the potential to 

trigger or transmit systemic disruptions to the 

State’s monetary and financial stability; this 

includes, among other things, systems that are 

the sole Financial Infrastructure System in a 

jurisdiction or the principal system in terms of 

the aggregate value of payments, and systems 

that mainly handle time-critical, high-value 

payments or settle payments used to effect 

settlement in other Financial Infrastructure 

Systems. 

 

 

ُالمالية ذات الأهمية النظامية:نظام البنية التحتية .24ُ
ُالمالي ُالتحتية ُالبنية ُعلىُُةيعنيُنظام ُبالقدرة الذيُيتمتع

إحداثُأوُنقلُخللُنظاميُإلىُالاستقرارُالنقديُوالماليُ
يشملُ نظامُالبنيةُالحصرُُلاعلىُسبيلُالمثالُللدولة؛ُوهذاُ

فيُمنطقةُالاختصاصُُالذيُيكونُمنفرداُةالتحتيةُالمالي
ُ ُالنظام ُالأو ُللدفعات،ُرئيسي ُالإجمالية ُالقيمة ُحيث من

يكونُفيهاُالوقتُُالتيُتتولىُمعالجةُالدفعاتالتيُُوالنظم
ُالدفعاتُ ُتسوية ُأو ُالقيمة ُالمرتفعة ُأو ً ُجوهريا عنصراً
ُالمعتمدةُللقيامُبالتسويةُضمنُنظمُبنيةُتحتيةُماليةُأخرى.ُ

ُُ

25. Transfer Order: in respect of a Financial 

Infrastructure System, means any of the 

following instructions: (1) instructions by a 

Participant Person to make funds available to 

another Participant Person to be transferred, on 

a book-entry basis, in the accounts of the SI for 

a Clearing and Settlement System; or (2) 

instructions for discharge from obligation to pay, 

for the purposes of the Operating Rules of a 

Clearing and Settlement Systems; or (3) 

instructions by a Participant Person to either 

settle an obligation by transferring a book-entry 

security, or transferring those securities; or (4) 

instructions by a Participant Person that result in 

liability or discharge of retail operations 

payment obligation. 

يتعلقُبنظامُبنيةُتحتيةُمالية،ُيعنيُُأمر التحويل:ُ.25 فيماُ
(ُ ُالآتية: ُالتعليمات ُمن ُتعليماتُمن1أي ُشخصُُ( قبل

مشاركُلوضعُأموالُتحتُتصرفُشخصُمشاركُآخرُ
مقاصةُ التسويةُلنظامُ فيُحساباتُمنشأةُ دفتريًاُ تحويلهاُ يتمُ

منُالالتزامُُإبراءُذمةُ(ُتعليماتُبغرض2وتسوية،ُأوُ)
بالسدادُلأغراضُقواعدُالتشغيلُلنظامُمقاصةُوتسوية،ُأوُ

ُالتزام3ُ) ُبتسوية ُتعليماتُمنُقبلُشخصُمشاركُإما )
ُالأوراقُبت ُتلك ُتحويل ُأو ُدفترية، ُمالية ُأوراق حويل

(ُتعليماتُمنُقبلُشخصُمشاركُينتجُعنها4ُالمالية،ُأوُ)
ُأو ُالمسؤولية ُذمةُتحمل ُُإبراء ُالمبالغُمن ُبدفع الالتزام

 الخاصةُبعملياتُالتجزئة.
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Article (2): Licensing requirements 

 

 (: متطلبات الترخيص2المادة )

1. As stipulated in Article (129) (1) (a) of the 

Central Bank Law, operating an LVPS in the 

State requires a prior License from the Central 

Bank. 

 

(ُمن1ُالفقرةُ)أ(ُمنُالبندُ)ُكماُهوُمنصوصُعليهُفي.1ُ
(ُ ُالمركزي (129المادة ُالمصرف ُقانون ُيخضعُمن ،

ُللترخيصُفيُالدولةتشغيلُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ
ُالمسبقُمنُالمصرفُالمركزي.

2. The SO and/or SI of the LVPS must apply and 

submit the required information and documents 

set out in Annex A of this Regulation to the 

Central Bank to obtain a License if the LVPS is 

in operation in the State . 

 

 

.ُيجبُعلىُمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُلنظمُالدفع2ُ
ُالمعلوماتُ ُوتسليم ُطلب ُتقديم ُالعالية ُالقيمة ذات

ُالم ُضمن ُالمحددة ُ)أ(لوالمستندات ُالنظامُحق ُهذا ُمن
مُانظُإذاُكانُللمصرفُالمركزيُللحصولُعلىُترخيص

ُ.فيُالدولةقيدُالتشغيلُُالعاليةالدفعُذاتُالقيمةُ

Article (3): Eligibility and criteria for designation 

as Systemically Important Financial 

Infrastructure System 

 

نظام البنية التحتية (: التأهيل ومعايير تحديد 3المادة )
 يةذات الأهمية النظام المالية

1. As stipulated in Article (126) (2) of the Central 

Bank Law, if a licensed LVPS falls within the 

eligibility for designation as set out in the 

aforementioned Article, the Central Bank may 

designate such LVPS as systemically important.  

 

(126ُ(ُمنُالمادةُ)2البندُ)ُكماُهوُمنصوصُعليهُفي
يجوزُللمصرفُالمركزيُُمنُقانونُالمصرفُالمركزي،

تحديدُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُعلىُكونهُذاتُأهميةُ
ُنظامُنظامية ُاستيفاء ُحال ُالعاليةُُفي ُالقيمة ُذات الدفع

ُُالمرخص ُالمنصوص ُالتحديد ُالبندُُعليهالشروط في
 الذكر.ُالمشارُإليه

 
2. In forming an opinion as to whether an LVPS 

satisfies the designation criteria, the Central 

Bank may consider one or more of the following 

factors in order to determine whether or not the 

LVPS is a Systemically Important Financial 

Infrastructure System: - 

 

ُالدفعُذاتُالقيمة2ُ .ُلغايةُإبداءُرأيهُحولُاستيفاءُنظام
ُفيُ ُالنظر ُالمركزي ُللمصرف ُالتحديد، ُلمعايير العالية

المشارُإليهاُأدناهُلمعرفةُماُإذاُُواحدُأوُأكثرُمنُالعوامل
 كانُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُهوُذاتُأهميةُنظامية:

2.1. The estimated aggregate value of Transfer 

Orders transferred, cleared or settled 

through the LVPS in a normal business day. 

This refers to the total value of individual 

instructions transferred, cleared or settled in 

the LVPS. It also represents the sum of total 

debits (or credits) to all accounts 

maintained by the system prior to or in the 

absence of any Netting of transactions in a 

normal business day. For established 

ُلأوامرُالتحويلا2.1ُ ُالمقدرة التيُتمُُتالقيمةُالإجمالية
منُخلالُنظامُالدفعُ أوُتسويتهاُ أوُمقاصتهاُ تحويلهاُ
ُتشيرُهذهُ ُالعاليةُفيُيومُعملُعادي. ذاتُالقيمة
القيمةُإلىُالقيمةُالإجماليةُللتعليماتُالفرديةُالتيُتمُ
ُالدفعُ ُأوُتسويتهاُضمنُنظام ُأوُمقاصتها تحويلها

ُ ُأنها ُكما ُالعالية. مجموعُإجماليُُتمثلذاتُالقيمة
ُُتالسحوبا ُالإيداعات)أو ُالحسابات ُلجميع ُلدى(

ُمقاصة ُأي ُغياب ُفي ُأو ُقبل ُأساسُُالنظام على
ُاُصافي ُعادي. ُعمل ُيوم ُفي ُفيماُلمعاملات أما
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systems during the transition period, the 

estimated value can be worked out with 

reference to historical data and business 

plan. 

 

ُي ُخلال ُالقائمة ُيمكنُُالفترةخصُالنظم الانتقالية،
القيمةُالمقدرةُبالرجوعُإلىُالبياناتُوخطةُُاحتساب
ُ.السابقةُالعمل

2.2. The estimated average value of Transfer 

Orders transferred, cleared or settled 

through the LVPS in a normal business day.  

This refers to the aggregate value of 

instructions transferred, cleared or settled 

through the system in a normal business 

day, divided by the number of instructions 

processed. 

 

ُالتحويلا2.2ُ ُلأوامر ُالمقدرة ُالقيمة ُتمُُتمتوسط التي
أوُتسويتها أوُمقاصتهاُ نظامُالدفعُُمنُخلالُتحويلهاُ

ُالعالية ُُذاتُالقيمة تشيرُهذهُفيُيومُعملُعادي.
إلىُالقيمةُالإجماليةُللتعليماتُالتيُتمُتحويلهاُالقيمةُ
ُ ُفيُيومُُمقاصتهاأو ُالنظام ُمنُخلال ُتسويتها أو

عملُعادي،ُمقسومةُعلىُعددُالتعليماتُالتيُتمتُ
ُمعالجتها.

2.3. The estimated number of Transfer Orders 

transferred, cleared or settled through the 

LVPS in a normal business day. 

 

أوُُالتيُتمُتحويلهاُتالعددُالتقديريُلأوامرُالتحويلا2.3ُ
منُخلالُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُ أوُتسويتهاُ مقاصتهاُ

ُالعاليةُفيُيومُعملُعادي.

2.4. The estimated number and the type of 

Participant Persons of the LVPS. 

 

العددُالتقديريُونوعُالأشخاصُالمشاركينُفيُنظام2.4ُُ
 الدفعُذاتُالقيمةُالعالية.

2.5. Whether the LVPS is linked to any 

Designated Systems that are licensed or 

regulated by other Regulatory Authorities 

in the State. 

 

ارتباطُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُبأيُنظمُمحددة2.5ُُ
ُخاضعة ُأو ُالسلطاتُُلرقابةُمرخصة ُمن لأي

ُالرقابيةُالأخرىُفيُالدولة.

3. The above factors are intended to identify an 

LVPS whose proper functioning is material to 

the monetary or financial stability of the State or 

that should be designated, having regard to 

matters of significant public interest or public 

order. During the designation process, should 

the need arise, the Central Bank will discuss with 

the SO and/or SI of the relevant LVPS so as to 

understand the design and features of the system 

and assess whether it fulfills the criteria of a 

Systemically Important Financial Infrastructure 

System.  

 

 

 

 

 

التعرفُالىُنظمُأعلاهُإلىُالمشارُإليهاُُالعوامل.ُتهدف3ُ
ُ ُالعالية ُُيؤثرالتيُالدفعُذاتُالقيمة ُةسليمُبطريقةعملها

لاستقرارُالنقديُأوُالماليُللدولةُأوُاُعلىُجوهريبشكلُ
ةُحلاعتباراتُخاصةُبمقتضياتُالمصلُالتيُيجبُتحديدها

دعتُُوإن،ُالتحديدعمليةُُفيُإطارأوُالنظامُالعام.ُالعامةُ
ُ ُو/أوُالحاجة، ُالنظام ُمشغل ُمناقشة للمصرفُالمركزي

لفهمُُلنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالمعنيمنشأةُالتسويةُ
كانُُوخصائصُتصميم إذاُ ُمعاييرُيستوفيالنظامُوتقييمُماُ

ُنظمُالبنيةُالتحتيةُللأسواقُالماليةُذاتُالأهميةُالنظامية.
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Article (4): Designation process 

 
 (: عملية التحديد4المادة )

1. The Central Bank will initiate the designation 

process under the designation framework as 

stipulated in Article (126) (3) of the Central 

Bank Law, if it considers an LVPS is meeting or 

is likely to meet the criteria for designation.  

 

.ُيباشرُالمصرفُالمركزيُعمليةُالتحديدُإستناداًُلإطار1ُ
(126ُ(ُمنُالمادةُ)3فيُالبندُ)ُالمنصوصُعليهالتحديدُ

ُرأ ُإذا ُأنُُىمنُقانونُالمصرفُالمركزي، ًُلتقديره وفقا
أنُيكونُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُيستوفيُأوُيرجحُ

ًُ  معاييرُالتحديد.لُمستوفيا

2. For the Central Bank to determine whether an 

LVPS is eligible to be designated and whether it 

satisfies the designation criteria for the purposes 

of this Regulation, the Central Bank will request 

information or documents regarding the LVPS 

from any Person who is holding, or whom the 

Central Bank reasonably believes holds such 

information or documents, or from the SO or SI 

of the LVPS. This power to request for 

information or documents applies to LVPS, 

individuals or corporations established, located 

or incorporated in the State and/or outside the 

State. The Central Bank will coordinate with any 

competent Regulatory Authority or other 

competent authorities in other jurisdictions for 

the purpose of requesting and securing such 

information and documents. 

 

نظامُدفعُُإذاُكانماُُمعرفةُالمصرفُالمركزي.ُلغاية2ُ
معاييرُُيستوفيُكانوماُإذاُُللتحديدُمؤهلاًُُذاتُقيمةُعالية

ُالنظامُالتحديد ُهذا ُبموجب ُالمحددة ُسيطلب ُالمصرف،
خاصةُبنظامُالدفعُذاتُالمركزيُمعلوماتُأوُمستنداتُ

المصرفُُحصُيحتفظُأوُيرجمنُأيُشخُالقيمةُالعالية
ُ ُبشكل ُالمركزي ُأوُبمعقول ُالمعلومات ُبهذه ُيحتفظ أنه
نظامُلمنُمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُُالمستندات،ُأو

ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُالمصرفُ. ُصلاحية تشمل
ُالدفعُذاتُُمعلوماتُأوُالمستنداتطلبُالُالمركزي نظم

ُ ُالمنشأة، ُوالشركات ُوالأفراد ُالعالية، أوُُالقائمةالقيمة
ُ ُو/أو ُالدولة ُفي ُالمصرفُالمؤسسة ُيقوم خارجها.

ُفيُالدولةُأوُمعنيةُرقابيةُسلطةُأيُالمركزيُبالتنسيقُمع
فيُمناطقُالإختصاصُُأيُمنُالسلطاتُالرقابيةُالمعنية

ُ.مستنداتهذهُالمعلوماتُوالُوإتاحةطلبُلالأخرىُ

3. The nature of information or documents that the 

Central Bank may require might vary from 

LVPS to LVPS. Generally speaking, the Central 

Bank will seek to request information or 

documents as set out in the Annexes of this 

Regulation and may, where necessary, seek 

additional information as is required in order to 

assist the Central Bank in making such 

determination.  

 

يحتملُ.ُقدُتختلفُطبيعةُالمعلوماتُأوُالمستنداتُالتي3ُ
ُُأن ُذاتُقيمةُُالمصرفيطلبها ُدفع ُنظام ُمن المركزي

المركزيُإلىُُالمصرفعاليةُلآخر.ُبشكلٍُعام،ُسيسعىُ
ُالملاحقطلبُمعلوماتُأوُمستنداتُعلىُالنحوُالمبينُفيُ

النظام،ُوقدُيطلب رأىُإضافيةُُمعلوماتٍُُالمرفقةُبهذاُ ،ُإذاُ
ُلمساعدتهُفيُاتخاذُقرارُالتحديدُمنُعدمه.ضرورةُذلك،ُ

4. During the designation process, the Central 

Bank may discuss with the SO and/or SI of such 

system where necessary to understand the 

features and the design of the system and 

determine the LVPS’s eligibility for designation.  

 

4ُ ُعملية ُأثناء ُالمركزي، ُالمصرف ُيقوم ُقد ،ُالتحديد.
الدفعُذاتُُلنظامبمناقشةُمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُ

ُخصائصُ ُلفهم ُذلك، ُضرورة ُرأى ُإذا ُالعالية، القيمة
ُهذ ُلمعاييرُاالنظُاومواصفات ُاستيفائه ُمدى ُوتحديد م

 .التحديد
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5. The time for the designation process may vary 

depending on the particular circumstances of 

each case, including the nature and complexity 

of the prospective designated LVPS and the 

completeness of the information and documents 

submitted to the Central Bank. 

 

بحسبُالظروفُالخاصةُُالتحديد.ُقدُتختلفُفترةُعملية5ُ
فيُذلكُطبيعةُوتعقيدُنظامُالدب فعُذاتُالقيمةُكلُحالة،ُبماُ

ُوالمستنداتُ ُالمعلومات ُواكتمال ُتحديده ُالمرتقب العالية
 المركزي.ُالمصرفالمقدمةُإلىُ

6. The SO and/or SI of a Designated System 

licensed by the Central Bank may submit a 

grievance against the designation decision, 

issued by the Central Bank in accordance with 

Article (126) (3) of the Central Bank Law, by 

applying to the Grievances & Appeals 

Committee as set out in Article (11) of this 

Regulation. 

 

ُالتسويةُلنظامُمحدد6 ُ.ُيجوزُلمشغلُالنظامُو/أوُمنشأة
منُالمصرفُالمركزيُالتظلمُمنُقرارُالتحديدُُمرخص

ُالمركزي ُالمصرف ُعن ُُالصادر ُمن3ُ)ُلبندلاستناداً )
منُقانونُالمصرفُالمركزي،ُأمامُلجنةُُ(126المادةُ)

ًُللمادةُ) (ُمنُهذا11ُالفصلُفيُالتظلماتُوالطعونُوفقا
ُالنظام.

ُ

7. If the Central Bank intends to designate any of 

the LVPS licensed by any Regulatory Authority 

in the State or the competent regulatory 

authorities in other jurisdictions as systemically 

important, the Central Bank shall implement the 

process for designation as provided for under 

Article (126) (6) of the Central Bank Law.     

 

.ُإذاُاعتزمُالمصرفُالمركزيُتحديدُأيُنظامُدفعُذات7ُ
ُ ُمرخصُمن ُعالية ُقيمة ُأوُُرقابيةُةسلطأي ُالدولة في

ُالرقابية ُاختصاصُأخرىُُالمعنيةُالسلطات ُمناطق في
ُالمصرفُ ُعلى ُيجب ُنظامية، ُأهمية ُذات باعتباره
المركزيُأنُيقومُبعمليةُالتحديدُعلىُالنحوُالمنصوصُ

(ُمنُقانونُالمصرف126ُ(ُمنُالمادةُ)6)ُالبندُعليهُفي
 المركزي.

 
ُ

LVPS deemed to have been licensed and 

designated 

 

ً  نظم الدفع ذات القيمة العالية مرخصة المعتبرة ضمنيا
 ومحددة

8. As stipulated in Article (126) (5) of the Central 

Bank Law, the LVPS established, developed, 

and/or operated by the Central Bank are deemed 

to have been licensed and designated.  

 

هوُمنصوصُعليهُفيُاُ.8 )5)ُلبندكماُ (126ُ(ُمنُالمادةُ
تعتبرُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُ منُقانونُالمصرفُالمركزيُ،
ُالمصرفُ ُمن ُالمشغلة ُو/أو ُالمطورة ُالمنشأة، العالية

ُُمرخصةًُومحددة.ُضمنياًُالمركزيُ

9. The LVPS that are deemed to have been 

designated are required to observe all the 

obligations and oversight requirements imposed 

on designated LVPS under this Regulation in the 

same manner as other designated LVPS. 

 

ُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالمعتبرةُمحددة9ُ .ُتخضعُنظم
لكافةُالتزاماتُومتطلباتُالإشرافُالمفروضةُعلىُنظمُ

النظامُكسائرُُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالمحددةُبموجبُهذا
 الأخرى.المحددةُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ

 
 
 
 
ُ
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Article (5):  Cooperation with relevant 

regulatory authorities 

 

 (: التعاون مع السلطات الرقابية المعنية5المادة )

1. As part of the designation process for LVPS 

established and/or licensed by another 

Regulatory Authority in the State or by relevant 

regulatory authorities in other jurisdictions, the 

Central Bank may agree with the relevant 

regulatory authority which parts of this 

Regulation, where relevant, may not apply to 

concerned designated LVPS to avoid  additional 

regulatory burden on the SO and SI of the LVPS. 

 

تحديدُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُُكجزءُمنُعملية.1ُ
ُو/أوُالمرخصةُمنُقبلُسلط ُُةالمنشأة فيُأخرىُرقابية

الدولةُأوُالسلطاتُالرقابيةُالمعنيةُفيُمناطقُاختصاصُ
ُالرقابيةُ ُالسلطة ُمع ُللمصرفُالمركزيُالاتفاق أخرى،

علىُ عندُالاقتضاءُ، غيرُالمطبقةُُأحكامالمعنيةُ، النظامُ هذاُ
ُ ُالعالية ُذاتُالقيمة ُالدفع ُعلىُنظام ،ُذاتُالصلةالمحدد

ًُوذلكُ النظامُعلىُمشغلُإضافيةُلفرضُأعباءُرقابيةُُتجنبا
ُو/أوُمنشأةُالتسويةُلنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية.

2. The Central Bank will rely on co-operative 

oversight with the relevant regulatory authority 

of a designated LVPS operating in the State or in 

other jurisdictions, in accordance with articles 

(28) and (127) (2) of the Central Bank Law and 

the cooperative framework set out in the PFMI. 

  

.ُيعتمدُالمصرفُالمركزيُعلىُالإشرافُالتعاونيُمع2ُ
ُ ُالسلطة ُالعاليةُُالمعنيةالرقابية ُالقيمة ُذات ُالدفع لنظام
أخرى،ُُمناطقُإختصاصفيُالدولةُأوُفيُُالمشغلالمحددُ

منُقانونُُ(127(ُمنُالمادةُ)2)ُوالبند(28ُ)ُةوفقًاُللماد
ُالمنصوصُعليهُُالمصرف ُالتعاوني ُوالإطار المركزي

 ضمنُمبادئُالبنيةُالتحتيةُللسوقُالمالي.
 
ُ

Article (6): Revocation of License and designation ( إلغاء الترخيص والتحديد6المادة :) 
 

Grounds for revocation 

 
 أسباب الإلغاء

1. As stipulated in Article (128) of the Central 

Bank Law, the Central Bank may revoke the 

License it has given to an LVPS if the LVPS is 

unable to carry out its operations in compliance 

with the provisions of the Central Bank Law or 

this Regulation.  

 

(ُمنُقانون128ُلمادةُ)هوُمنصوصُعليهُفيُاُكما.1ُ
المصرفُالمركزي،ُللمصرفُالمركزيُإلغاءُالترخيصُ

لنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُإذاُلمُيعدُُمنُقبلهُالممنوح
ُقانونُ ًُلأحكام ُوفقا ُبعملياته ُعلىُالقيام ُالأخيرُقادراً هذا

ُهذاُالنظام.ُوأالمصرفُالمركزيُ

2. As stipulated in Article (126) (7) of the Central 

Bank Law, the Central Bank may revoke the 

designation of an LVPS  it licenses  if the LVPS 

has ceased  or is  likely to cease being a 

Systemically Important Financial Infrastructure 

System or an LVPS whose proper functioning is 

material to the monetary or financial stability of 

the State. 

 

هوُمنصوصُعليهُفيُاُ.2 )7)ُلبندكماُ (126ُ(ُمنُالمادةُ
إلغاءُمنُقانونُالمصرفُالمركزي،ُللمصرفُالمركزيُ

،ُإذاُمرخصُمنُقبله نظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُتحديد
نظامُلمُيعدُهذاُالأخيرُأوُباتُمنُالمرجحُأنُلاُيشكلُ

نظامُدفعُذاتُقيمةُُوأُذاتُأهميةُنظاميةُماليةُبنيةُتحتية
عاليةُالذيُيؤثرُعملهُبطريقةُسليمةُبشكلُجوهريُعلىُ

ُلاستقرارُالنقديُأوُالماليُللدولة.ا
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Revocation process 

 
 عملية الإلغاء

3. The Central Bank will prepare a review report on 

whether a licensed and/or designated LVPS 

satisfies the ground of revocation under this 

Regulation. If the Central Bank intends to 

revoke the License and/or designation of an 

LVPS, the Central Bank will notify in writing 

the SO and/or the SI of the LVPS or the 

regulatory authority where the LVPS is licensed 

so that such authority can notify the SO and/or 

SI of the system the intention of the Central 

Bank to revoke the License and/or designation.  

The notice will  state the grounds on which the 

revocation is to be made and specify in the notice 

a period of not less than twenty (20) working 

days from the date of notification, during which 

the SO and/or SI of the system may be heard, or 

may make written justifications, as to why the 

grounds for revocation stated in the notice are 

not valid. 

 

.ُيقومُالمصرفُالمركزيُبإعدادُتقريرُمراجعةُحول3ُ
ُكانُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالمرخصُو/أوُ ُإذا ما

ضمنُهذاُُعليهاالمحددُيستوفيُأسبابُالإلغاءُالمنصوصُ
النظام.ُفيُحالُقررُالمصرفُالمركزيُإلغاءُترخيصُ

ُ ُالمصرفُُتحديدو/أو ُيوجه ُعالية، ُذاتُقيمة ُدفع نظام
المركزيُإشعارُخطيُلمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُ

بنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُأوُللسلطةُالرقابيةُُةالخاص
ُ ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُترخيصُنظام ُلتتمكنحيثُتم

التسويةُُمنُخيرةالأ برغبةُإشعارُمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُ
ُيحددُ.التحديدالمركزيُإلغاءُالترخيصُو/أوُُالمصرف

الإشعارُالأسبابُالتيُتمُالإلغاءُعلىُأساسهاُوتعيينُمهلةُ
(ُيومُعملُمنُتاريخُالإشعار،20ُلاُتقلُعنُعشرينُ)

ُُيمكن ُلخلالها ُو/أو ُالنظام ُالمعنيةلمشغل ُالتسوية ُمنشأة
ُحولُالاعتراض ُالخطية ُمبرراتهم ُإبداء ُصحةُأو ُعدم

ُأسبابُالإلغاءُالمحددةُضمنُالإشعار.
ُ
 

4. If any SO and/or SI of the licensed and/or 

designated LVPS wish to be heard or to make 

written justifications, it should make such a 

request to the Central Bank in writing before the 

revocation takes effect, giving reasons as to why 

the grounds for revocation specified in the notice 

have not been established. After reviewing the 

reasons given by the SO and/or SI, the Central 

Bank will determine whether the License and/or 

designation should be revoked. In the course of 

reviewing the matter, the Central Bank may 

meet with the SO and/or SI of the licensed and/or 

designated LVPS should such need arise. 

 

تسويةُلنظامُُ.ُفيُحالُرغبُأيُمشغلُنظامُو/أوُمنشاة4
محددُبالاعتراضُأوُُمرخصُو/أوُدفعُذاتُقيمةُعالية

إبداءُمبرراتهمُالخطية،ُيجبُأنُيتقدمُبطلبُخطيُالىُ
المصرفُالمركزيُقبلُسريانُالإلغاء،ُمعُتحديدُأسبابُ

ُ ُالإشعار.ُصحةعدم ُضمن ُالمحددة ُالإلغاء ُأسباب
للمصرفُالمركزي،ُبعدُالإطلاعُعلىُالمبرراتُالمقدمةُ

لُالنظامُو/أوُمنشأةُالتسوية،ُإتخاذُالقرارُحولُمنُمشغ
ُوللمصرفُ ُالتحديد. ُو/أو ُالترخيص ُإلغاء وجوب
المركزي،ُفيُإطارُمراجعةُهذاُالطلب،ُالاجتماعُبمشغلُ

نظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُلالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُ
ُالحاجة.ُإلىُذلكُالمحدد،ُإنُدعتالمرخصُو/أو

5. If the Central Bank decides to proceed to revoke 

the License and/or designation of the LVPS, the 

Central Bank will notify the SO and/or SI of the 

LVPS of the Central Bank’s decision in writing. 

 

.ُفيُحالُقررُالمصرفُالمركزيُالمضيُقدماًُبإلغاء5ُ
ُعلىُ ُعالية، ُقيمة ُذات ُدفع ُنظام ُتحديد ترخيصُو/أو
المصرفُالمركزيُتوجيهُإشعارُخطيُبقرارهُالىُمشغلُ

ُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية.لالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُ

6. The SO and/or SI may object to the Central 

Bank’s decision to revoke the License and/or 
ُالاعتراضُعلى6ُ ُالتسوية ُمنشأة ُو/أو ُالنظام ُلمشغل .

إلغاءُترخيصُو/أوُتحديدُنظامُبقرارُالمصرفُالمركزيُ
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designation of the LVPS and provide 

justifications for such objection by applying to 

the Grievances & Appeals Committee as 

provided by the Central Bank Law. 

 

مبرراتهمُللاعتراضُبتقديمُُوعرضدفعُذاتُقيمةُعاليةُ
طلبُالىُلجنةُالفصلُفيُالتظلماتُوالطعونُوفقاًُلقانونُ

ُالمصرفُالمركزي.

7. If the Central Bank considers that any designated 

LVPS licensed by another Regulatory Authority 

in the State or the concerned regulatory 

authorities in other jurisdictions is no longer 

meeting the designation criteria, the Central 

Bank may request the concerned regulatory 

authority, via an official notice, to revoke the 

designation of the LVPS. 

 

ُُ،.ُللمصرفُالمركزي7 ُذوبأنُأيُنظامُدفعُُعتبراإذا
ُأخرىُرقابيةُةقيمةُعاليةُمحددُومرخصُمنُقبلُسلط

ُمناطقُ ُفي ُالمعنية ُالرقابية ُالسلطات ُأو ُالدولة في
ُ ُالأخرى ُالاختصاص ُيعد ُالتحديد،ُيلم ُمعايير ستوفي

ُإلغاءُُالطلبُبإشعار ُالمعنية ُالرقابية رسميُالىُالسلطة
ُتحديدُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية.

8. In all cases, the revocation of the License and/or 

designation of the LVPS shall not affect any 

transaction cleared and settled in the concerned 

LVPS prior to the effective date of revocation.  

 

 

.ُفيُجميعُالأحوال،ُلاُيترتبُعلىُقرارُإلغاءُترخيص8ُ
ُأيُ ُعلى ُالتأثير ُعالية ُقيمة ُذات ُدفع ُنظام ُتحديد و/أو
معاملةُتكونُقدُتمتُمقاصتهاُأوُتسويتهاُمنُخلالُنظامُ
ُمفعولُ ُسريان ُقبل ُذاتُالصلة ُالعالية ُذاتُالقيمة الدفع

ُالإلغاء.

Article (7) Settlement finality 

 
 (: نهائية التسوية7المادة )

1. In accordance with  Article (131) of the Central 

Bank Law settlement finality is  “the discharge 

of an obligation by a transfer of funds that has 

become irrevocable and unconditional”.  

Specifically, “settlement finality” refers to the 

abrogation of all rights otherwise existing at law 

that would allow the reversal of a Transfer Order 

effected through, or proceedings within, an 

LVPS. 

 

1ُ.ُ (ُمنُقانونُالمصرفُالمركزي131ُلمادةُ)لاستنادا
ُالتسوية ُنهائية ُذمة"ُتعني ُعبرُمُإبراء ُمعين ُالتزام ن

ُ ُأموال ُتحويل ُوغيرُأصبح ُالعكسي ُللقيد ُقابل غير
ُ""مشروط ُتشير ُوتحديداً .ُ ُالىُنهائية ُأيةُالتسوية" إلغاء

ُقيدُعكسيشأنهاُأنُتجيزُُنحقوقُقائمةُبموجبُالقانونُم
منُخلالُنظامُدفعُذاتُقيمةُعاليةُمعينُُتملُيتحوالمرُلأ
 .ضمنهأوُ
 

2. Article (131) (1) of the Central Bank Law grants 

finality to all transactions conducted through a 

Financial Infrastructure System, therefore 

rendering the same final, irrevocable and 

irreversible, in any of the cases provided for 

thereunder. Besides finality in respect of 

Transfer Orders, the Central Bank Law also 

provides legal certainty on the Netting 

arrangements in a designated LVPS. 

 

منُقانونُالمصرف131ُُ(ُمنُالمادة1ُ)ُالبندُيمنح.2ُ
المركزيُالنهائيةُلكافةُالمعاملاتُالتيُتتمُعبرُنظامُبنيةُ

ُل ُقابلة ُغير ُنهائية، ُيجعلها ُما ُمالي، ُالعكسيُتحتية لقيد
ُفيُأيُمنُالحالاتُالمنصوصُ ضمنه.ُُعليهاوالإلغاء،

قانونُالمصرفُُيوفر،ُتمرُالتحويلاواأُنهائيةإضافةًُالىُ
علىُيالمركزيُاليقينُالقانونيُفيماُ خصُترتيباتُالمقاصةُ

ُأساسُالصافيُضمنُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالمحدد.
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3. If Netting has been effected in an LVPS that 

meets any of the designation conditions refers to 

in Article (126) (2) of the Central Bank Law, the 

SO and/or SI needs to take into consideration the 

Netting of obligations of insolvent or bankrupt 

parties  to all obligations owed to or by a 

participant person in the system, as per Article 

(133) of the Central Bank Law. 

 

.ُإذاُتمتُالمقاصةُعلىُأساسُالصافيُضمنُنظامُدفع3ُ
ُعليهاالمنصوصُالتحديدُوفيُشروطُتذاتُقيمةُعاليةُيس

ُ)2)ُالبندضمنُ ُمنُالمادة ُمنُقانونُالمصرف126ُ( )
ُالتسويةُ ُمنشأة ُو/أو ُالنظام ُيجبُعلىُمشغل المركزي،

ُ ُالاعتبار ُبعين ُأساسُُواجبالأخذ ُعلى ُمقاصة إجراء
ُالمفلسة ُأو ُالمعسرة ُالأطراف ُلالتزامات لكافةُُالصافي

الالتزاماتُالدائنةُأوُالمدينةُلشخصُمشاركُفيُالنظام،ُ
ُقانونُالمصرفُالمركزي.ُ(ُمن133)ُللمادةاستناداُ

4. In addition, this Regulation shall not limit, 

restrict or otherwise effect, the preservation of 

rights in underlying transactions and obligation 

of Participant Person to notify of insolvency are 

set out in Article (134) and Article (135) of the 

Central Bank Law respectively. 

 

 

تقدم،4 يؤثرُُلاُيحدُهذاُالنظام،ُأوُيقيد،ُأوُ.ُإضافةًُالىُماُ
ُبُعلى ُالصلة ُذات ُالحقوق ُوالتزاماتُالحفظ معاملات

المنصوصُُالإخطارُفيُحالةُالإفلاسبالشخصُالمشاركُ
)تباعاًُُعليها )134ضمنُالمادةُ والمادةُ منُقانون135ُُ( )ُ

ُالمصرفُالمركزي.

Article (8): Ongoing requirements of designated 

Large-value Payment Systems 

 

: المتطلبات المستمرة لنظم الدفع ذات القيمة (8المادة )
 العالية المحددة

Principal Requirements 

 
 المتطلبات الأساسية

1. The SO and/or SI of a designated LVPS, are 

required to ensure compliance with the 

following: 

 

.ُيجبُعلىُمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُلنظامُدفع1ُ
 يلي:الامتثالُلماُضمانُُمحددُقيمةُعاليةذاتُ

1.1. LVPS must comply with any instructions 

issued by the Central Bank and any relevant 

international standards (e.g. PFMI), and 

ensure proper and continued functioning of 

the designated LVPS; and 

 

1.1ُُ ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُنظام ُالامتثاليجبُعلى
ُالمركزيُل ُالمصرف ُعن ُالصادرة لتعليمات

ُ)ومنها ُالصلة ُذات ُالدولية ُالبنيةُُوالمعايير مبادئ
التحتيةُللسوقُالمالي(،ُوضمانُعملُنظامُالدفعُذاتُ

 ؛ُوالقيمةُالعاليةُالمحددُبطريقةُسليمةُومتواصلة

1.2. LVPS must provide the information 

required by the Central Bank and where it 

deems appropriate for achievement of its 

objectives.  

 

ُع2.2ُ ُتقديمُُىليجب ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع نظم
ُوحيثالمعلوماتُالمطلوبةُمنُالمصرفُالمركزيُ

 تحقيقُأهدافه.منُُهلتمكينُةمناسبُيراها

2. The Central Bank may exempt the SO, SI or a 

Participant Person of a designated LVPS in a 

general or specific manner, from the provisions 

of this Regulation, instructions, rules, directives, 

rules, and controls issued by it. 

 

.ُللمصرفُالمركزيُإعفاءُمشغلُنظامُأوُمنشأةُتسوية2ُ
ُدفعُذاتُقيمةُعاليةفيُشخصُمشاركُأوُ ،ُمحددُنظام

،ُوُبصورةُعامةُأوُبصورةُخاصة،ُمنُأحكامُهذاُالنظام
وُالتوجيهاتُوضوابطُالعملُالصادرةُ التعليماتُوُالقواعدُ

ُ.عنه
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3. The Central Bank may appoint experts and 

advisors specialised in Financial Infrastructure 

Systems to assist the Central Bank in performing 

its duties and functions in accordance with this 

Regulation. 

 

ُومستشارين3ُ ُخبراء ُتعيين ُالمركزي ُللمصرف .
فيُأداءُنظمُمتخصصينُفيُ لمساعدتهُ البنيةُالتحتيةُالماليةُ

 .مهامهُووظائفهُوفقاًُلهذاُالنظام

Detailed requirements 

 

 المتطلبات التفصيلية

4. Upon designation, an LVPS must comply with 

the oversight requirements imposed under this 

Regulation and the relevant provisions of PFMI 

(see Article (9) for detail). Failure to comply 

with any of those requirements may expose the 

concerned party to possible sanctions as 

provided for under the Central Bank Law. The 

principal requirements, in addition to the 

relevant provisions of the PFMI, include: - 

 

.ُعندُالتحديد،ُيجبُعلىُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية4ُ
النظامُالامتثالُلمتطلباتُالإشرافُالمفروض ةُبموجبُهذاُ

ُالصلةُ ُذات ُالمالي ُللسوق ُالتحتية ُالبنية ُمبادئ وأحكام
(ُ ُالمادة ُمراجعة ُالتفاصيل(.9)الرجاء ُمن ُلمزيد قدُُ(

ُالطرفُ ُالمتطلبات ُهذه ُمن ُلأي ُالامتثال يعرضُعدم
المصرفُُقانونُفيُعليهاللجزاءاتُالمنصوصُالمعنيُ
التحتيةُللسوقُ.ُبالإضافةُالىُأحكامُمبادئُالبنيةُالمركزي

 الماليُذاتُالصلة،ُنذكرُمنُالمتطلباتُالرئيسيةُالتالي:

4.1. Submission of particulars – the Central 

Bank requires any SO and/or SI of a newly 

designated LVPS to inform the Central 

Bank in writing of the designation 

particulars within fourteen (14) working 

days after the notification of designation, 

including the name, place of business, 

postal address and electronic mail address, 

as well as the aspects of the management or 

operations of the system. For any SO and/or 

SI which are a corporation, the names and 

personal particulars of the directors, chief 

executive (if any) and shareholders of the 

corporation are similarly required to be 

submitted to the Central Bank. Details of 

any subsequent change in any of those 

particulars are to be notified to the Central 

Bank in writing within fourteen (14) days 

of the change taking effect. 

 

يطلبُالمصرفُالمركزيُمنُأيُُ-.ُتقديمُالتفاصيل4.1ُ
امُو/أوُمنشأةُتسويةُلنظامُدفعُذاتُقيمةُعاليةُمشغلُنظ

ُ ُفي ُالتحديد ُبتفاصيل ُكتابيًا ُإشعاره ُحديثاً ُغضونمحدد
التحديد،ُب(ُيومُعملُمنُتاريخُإشعاره14ُأربعةُعشرُ)

ومقرُالعملُوالعنوانُالبريديُوعنوانُالبريدُ وتشملُالاسمُ
الإلكتروني،ُبالإضافةُإلىُبعضُجوانبُإدارةُأوُتشغيلُ

فيماُ و/أوُمنشأةُيالنظامُ. ُالقائمةتسويةُالخصُمشغلُالنظامُ
ُوالبياناتُ ُالأسماء ُتقديم ُي طلبُبالمثل علىُشكلُشركة،

ُ)إن ُالتنفيذي ُوالرئيس ُللمدراء وجد(ُُالشخصية
والمساهمينُفيُالشركةُللمصرفُالمركزي.ُيجبُإخطارُ

ُعلىبتفاصيلُأيُتعديلُلاحقُُكتابيًاُالمصرفُالمركزي
(ُيومًا14ُأربعةُعشرُ)ُغضونأيُمنُهذهُالبياناتُفيُ
ُُمنُتاريخُسريانُالتعديل.

4.2. Compliance with safety and efficiency 

requirements – the general requirements 

include safe and efficient operation of the 

LVPS, the establishment of appropriate 

Operating Rules, the existence of adequate 

4.2ُ ُوالكفاءة ُالسلامة ُلمتطلبات ُالامتثال تشملُُ-.
ُالدفعُذاتُ المتطلباتُالعامةُالتشغيلُالآمنُوالكفؤُلنظام
ُواعتمادُ ُمناسبة، ُتشغيل ُقواعد ُووضع ُالعالية، القيمة

ُوملائ ُكافية ُامتثال ُالماليةُترتيبات ُالموارد ُوتوافر مة،
علىُموافقةُالمصرفُالمركزيُُالحصولالمناسبة.ُيجبُ
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compliance arrangements, and the 

availability of appropriate financial 

resources. Any major change to a 

designated LVPS’s Operating Rules 

requires prior approval of the Central Bank. 

 

التشغيلُ إدخالُأيُتعديلُجوهريُعلىُقواعدُ لغايةُ المسبقةُ
 الخاصةُبنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالمحدد.ُ

4.3. Submission of information or documents - 

the Central Bank may request information 

or documents relating to a designated LVPS 

from the SO and/or SI of, or the Participant 

Person in, the LVPS when performing the 

oversight functions under this Regulation. 

The SO and/or SI of, or the Participant 

Person in, the designated LVPS to whom a 

request is made is required to submit the 

information or documents within the period 

specified in the request. 

 

للمصرفُالمركزيُُ–تقديمُالمعلوماتُوالمستندات4.3ُُ
طلبُتزويدهُبالمعلوماتُوالمستنداتُالخاصةُبنظامُدفعُ
ُمنشأةُ ُو/أو ُالنظام ُمشغل ُمن ُمحدد ُعالية ُقيمة ذات
ةُالتسوية،ُأوُالشخصُالمشاركُفيهُوذلكُفيُإطارُممارس

النظام.ُهذاُلمهامهُالإشرافيةُبموجبُُالمصرفُالمركزي
ُوالشخصُ ُالتسوية، ُو/أوُمنشأة يجبُعلىُمشغلُالنظام

ممنُطلبُالمشاركُفيُنظامُدفعُذاتُقيمةُعاليةُمحددُ
ُالمصرف بالمعلوماتُوالمستندات،ُُالمركزيُإليهُتزويد

ُضمنُالمهلةُالمحددةُفيُالطلب.ُهاتقديم

4.4. The Central Bank may, at any time, with a 

short prior notice to the concerned SO 

and/or SI, examine any books, accounts or 

transactions of the SO and/or SI of a 

designated LVPS when performing its 

functions. 

 

بموجبُُالطلبُزي،ُفيُأيُوقت،للمصرفُالمرك4.4ُ
مشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُمنُُقصيرُالأجلُإشعارُمسبق

ُالدفاتر،ُ ُومراجعة ُعلى ُالإطلاع ُالصلة، ُذات التسوية
والحساباتُوالمعاملاتُالخاصةُبمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُ
التسويةُلنظامُدفعُذاتُقيمةُعاليةُمحددُوذلكُفيُإطارُ

ُممارستهُلمهامه.

4.5. The Central Bank may require the SO 

and/or SI of, or the Participant Person in, a 

designated LVPS to submit to the Central 

Bank a report prepared by one or more 

auditors on matters that the Central Bank 

requires for discharging or exercising its 

duties and powers under this Regulation. 

The SO and/or SI of, or the Participant 

Person in, a designated LVPS may only 

appoint an auditor approved by the Central 

Bank or an auditor amongst auditors 

approved by the Central Bank for preparing 

a report required by the Central Bank. 

 

ُو/أو4.5ُُ للمصرفُالمركزيُالطلبُمنُمشغلُالنظام
ُدفعُذاتُ ُالشخصُالمشاركُفيُنظام ُأو ُالتسوية، منشأة

عدُمُ ُالىُالمصرفُالمركزيُتقديمُتقريرقيمةُعاليةُمحددُ
منُمدققُأوُمدققيُالحساباتُبشأنُبعضُالنواحيُالتيُ
ُواجباتهُ ُممارسة ُأو ُلأداء ُالمركزي ُالمصرف يحتاجها

يلتزمُمشغلُالنظامُو/أوُُُ.بُهذاُالنظاموصلاحياتهُبموج
ُدفعُذاتُ ُالشخصُالمشاركُفيُنظام ُأو ُالتسوية، منشأة
ُمنُ ُمعتمد ُحسابات ُمدقق ُبتعيين ُمحدد ُعالية قيمة
ُمدققيُ ُبين ُمن ُحسابات ُمدقق ُأو ُالمركزي المصرف
ُلإعدادُ ُالمركزي ُالمصرف ُمن ُالمعتمدين الحسابات

ُالتقريرُالمطلوبُمنه.

4.6. The Central Bank may direct the SO and/or 

SI of a designated LVPS to take any action 

necessary to bring the LVPS into 

compliance with any of the requirements of 

للمصرفُالمركزيُتوجيهُمشغلُالنظامُو/أوُمنشأة4.6ُُ
لاتخاذُأيُإجراءُمحددُالتسويةُلنظامُدفعُذاتُقيمةُعاليةُ

يؤمنُإمتثالُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُُنضروريُمنُشأنهُأ
ُ ُالتوجيه ُيحدد ُالنظام. ُهذا ُلمتطلبات ُإليهالعالية ُالمشار
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this Regulation. Such a direction will 

specify the Central Bank’s concerns and the 

action(s) to be taken, include a statement of 

the respect in which the Central Bank 

considers the designated LVPS not to be in 

compliance with a requirement of this 

Regulation and specify the period within 

which the direction is to be complied with. 

 

ُالتيالإجراءاتُأوُمخاوفُالمصرفُالمركزيُوالإجراءُ
ُاتخاذه ُُ،ايتعين ُالتي ُالنواحي ُويتضمن ُفيهكما ُايعتبر

ُأنُالمصرف ُالعاليةُُالمركزي ُالقيمة ُذات ُالدفع نظام
ُُالمحدد ُتعيينُامتطلباتُهذُمتوافقُمعغير ُمع ُالنظام،
ُ.المشارُإليهلامثتالُلماُجاءُضمنُالتوجيهُلمهلةُ

4.7. The SO and/or SI of the designated LVPS 

must have proper Operating Rules to enable 

its Participant Persons to obtain sufficient 

information regarding their respective 

rights and obligations associated with their 

participation in the LVPS, especially the 

Default Arrangements and the related 

procedures. Such rights and obligations 

must be clearly defined and disclosed to the 

Participant Persons. 

 

يجبُأنُيكونُلدىُمشغلُالنظامُو/أوُمنشاةُالتسوية4.7ُُ
ُ ُعالية ُقيمة ُذات ُدفع ُلنظام ُسليمحدد ُتشغيل ةُمقواعد

لتمكينُالأشخاصُالمشاركينُمنُالحصولُعلىُمعلوماتُ
همُالمرتبطةُبمشاركتهمُفيُكافيةُبشأنُحقوقهمُوالتزامات

الترتيباتُالمفترضةُ نظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية،ُلاُسيماُ
ُالحقوقُ ُهذه ُتحديد ُيجب ُالصلة. ُذات والإجراءات
ُللأشخاصُ ُعنها ُوالإفصاح ُبوضوح والالتزامات

ُالمشاركين.

4.8. The SI must establish rules and procedures 

as part of the Operating Rules to enable 

final settlement to take place no later than 

the end of the intended settlement time and 

date. The related rules and procedures must 

also ensure certainty in terms of 

circumstances under which Transfer Orders 

effected through the LVPS are to be 

regarded as final as well as settled for the 

purposes of the LVPS. 

 

ُوإجراءات4.8ُُ ُقواعد ُالتسويةُإعتماد يجبُعلىُمنشأة
التسويةُالنهائيةُفيُُتحققُكجزءُمنُقواعدُالتشغيلُلتمكين

موعدُلاُيتجاوزُالتاريخُوالوقتُالمرادُللتسوية.ُيجبُأنُ
تضمنُالقواعدُوالإجراءاتُذاتُالصلةُاليقينُفيماُيتعلقُ

المنفذةُمنُخلالُنظامُُتبظروفُإعتبارُأوامرُالتحويلا
بالنسبةُالدفعُذاتُال قيمةُالعاليةُنهائيةُوأنهُقدُتمتُتسويتهاُ

ُمةُالعالية.لنظامُالدفعُذاتُالقي

4.9. Where action has been taken under Default 

Arrangements of a designated LVPS by the 

SO and/or SI in respect of a Participant 

Person in the LVPS, the Central Bank may 

direct the SO and/or SI of a designated 

LVPS to give information relating to the 

default to any official nominated by the 

Central Bank.  The nominated official is 

responsible for assessing and examining 

any matter arising out of or connected with 

the default of the Participant Person in that 

LVPS. The liabilities of Participant Persons 

المركزي،ُفيُالحالاتُالواجبُفيهاُإتخاذُللمصرف4.9ُُ
إجراءُمعينُفيُظلُالترتيباتُالمفترضةُلنظامُدفعُذاتُ

منُقبلُمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُُمحددُقيمةُعالية
ُالعالية،ُ ُذاتُالقيمة ُالدفع ُشخصُمشاركُفيُنظام تجاه

دفعُذاتُالتوجيهُمشغلُالنظامُو/أوُمنشأةُالتسويةُلنظامُ
ُالتقصيربمحددُلتقديمُالمعلوماتُالمتصلةُاليةُعالالقيمةُال

يكونُالموظفُُالمصرفُالمركزي.ُموظفُيرشحهلأيُ
المرشحُمسؤولاًُعنُتقييمُوفحصُأيُموضوعُمترتبُأوُ

ُ ُمتصل ُذاتُبتقصير ُالدفع ُنظام ُفي الشخصُالمشارك
ُالقواعدُوالإجراءاتُبشكلُ القيمةُالعالية.ُيجبُأنُتحدد

اركينُعنُأيُخسارةُواضحُمسؤولياتُالأشخاصُالمش
الشخصُالمشاركُوترتيباتُالتعاملُمعُُعنُتقصيرتنشأُ



  

 

20 

 

for any loss arising from the default of the 

Participant Person and the arrangements to 

handle any disputes over Participant 

Persons’ liability with respect to default 

transactions should be clearly set out in the 

rules and procedures. 

 

ُفيماُ ُالأشخاصُالمشاركين ُمسؤولية ُحول ُنزاعات أي
 ُُمعاملاتُذاتُالصلة.يتعلقُبال

ُ
ُ
ُ

Article (9): Compliance with Principles of 

Financial Market Infrastructures Requirements 

 

التحتية  يةلمتطلبات مبادئ البن(: الامتثال 9المادة )
 للسوق المالي

1. The Committee on Payment and Market 

Infrastructures (CPMI) and the Technical 

Committee of the International Organization 

of Securities Commissions (IOSCO) have set 

forth a set of PFMI (details of PFMI are 

available in the two websites: www.bis.org  

and www.iosco.org). 

 

للسوقُوالمنظمة1ُ التحتيةُ المدفوعاتُوالبنيةُ حددتُلجنةُ .ُ
ُيةالدوليةُلهيئاتُالأوراقُالماليةُمجموعةُمنُمبادئُالبن

التحتيةُُيةالتحتيةُللسوقُالماليُ)تتوفرُتفاصيلُمبادئُالبن
ُالموقعين ُعلى ُالمالي :ُنلإلكترونيياُللسوق

www.bis.orgُوwww.iosco.org.)ُ

2. PFMI aims to assist central banks, market 

regulators, and other relevant authorities in 

enhancing safety and efficiency in payment, 

clearing, settlement, and recording 

arrangements, and more broadly, limiting 

systemic risk and fostering transparency and 

financial stability. 

 

التحتيةُللسوقُالماليُالىُمساعدةُُية.ُتهدفُمبادئُالبن2
ُ ُالمركزية، ُالمصارف ُوالسلطاتُالرقابيةوالجهات ،

ُالدفع،ُ ُوكفاءة ُسلامة ُتعزيز ُفي ُالصلة ُذات الأخرى
والمقاصةُوالتسويةُوتسجيلُالترتيبات،ُوبشكلٍُعام،ُالحدُ
ُمنُالمخاطرُالنظاميةُوتعزيزُالشفافيةُوالاستقرارُالمالي.ُ

ُ

3. Another objective of PFMI is to harmonize 

and, where appropriate, strengthen the existing 

international standards and risk management 

practice for Financial Infrastructure Systems 

such as LVPS that are systemically important.  

In general, these standards are expressed as 

broad principles in recognition of the differing 

organizations, functions, and designs of the SO 

and/or SI, and the different ways to achieve a 

particular result.  The principles have also 

incorporated a range of specific minimum 

requirements (such as in the credit, liquidity, 

the general business risk principles) to ensure 

a common base level of risk management 

across Systemically Important Financial 

Infrastructure Systems and jurisdictions. 

 

ُتهدف3ُ ُكما ُالمالي. ُللسوق ُالتحتية ُالبنية ُعندُمبادئ ،
ُ ُالى ُالحاليةُُوتعزيزُمواءمةالاقتضاء، ُالدولية المعايير

ُالبنيةُالتحتيةُالماليةُمثلُنظموممارساتُإدارةُالمخاطرُل
الدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ بشكلُعام،ُُالأهميةُالنظامية.ونظمُ

ُ ُعامة ُكمبادئ ُالمعايير ُهذه ُعن ُالتعبير ُبعينُيتم لتأخذ
الكياناتُوالمهامُوالمواصفاتُالمختلفةُلمشغليُُالاعتبار

،ُوالطرقُالمختلفةُلتحقيقُنتيجةُالنظامُومنشآتُالتسوية
المبادئُأيضًاُمجموعةُمنُالمتطلباتُُهذهُمعينة.ُتضمنت

)مثلُالائتمانُوالسيولةُوالمبادئُالعامةُُكحدُأدنىُالمحددة
ُُقاعدةلمخاطرُالأعمال(ُلضمانُ لإدارةُُمشتركةأساسية

يةُالبنيةُالتحتبينُنظمُومناطقُالاختصاصُعبرُُالمخاطر
ُالماليةُذاتُالأهميةُالنظامية.

http://www.bis.org/
http://www.iosco.org/
http://www.bis.org/
http://www.iosco.org/
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4. The SI and SO must robustly manage the risks 

of their systemically important LVPS to ensure 

their safety and promote financial stability.  In 

addition, a systemically important LVPS 

should not only be safe, but also efficient.  

Efficiency refers generally to the use of 

resources by SO, SI and their Participant 

Persons in performing their functions.  Safe 

and efficient systemically important LVPS 

contributes to well-functioning financial 

markets. 

 

.ُيجبُعلىُمشغلُالنظامُومنشأةُالتسويةُإدارةُمخاطر4ُ
ُ ُالعالية ُالدفعُذاتُالقيمة ُالخاصةُونظم ُالنظامية الأهمية

ُوتعزيزُالاستقرارُالمالي.ُُتهابهمُبماُيضمنُسلام
لاُيجبُأنُتكونُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُُإلىُذلك،ُإضافةًُ
يجبُأنُتكونُالأهميةُالنظاميةُآمنةُوحسبُ،ُبلُوالعاليةُ
أيضًا.ُتشيرُالكفاءةُبشكلُعامُإلىُاستخدامُالمواردُُكفؤة

ُقبل ُالتسويةُمن ُمنشأة ُالنظام، والأشخاصُُمشغل
نظامُالدفعُذاتُالقيمةُُساهمي.ُمهامهمالمشاركينُفيُأداءُ

تعزيزُحسنُُفيُءالكفوالآمنُالأهميةُالنظاميةُوالعاليةُ
ُ.الأسواقُالماليةُأداء

5. PFMI, as global standards, are broadly 

designed to apply to all Systemically 

Important Financial Infrastructure Systems 

across jurisdictions. The Central Bank 

therefore requires any designated LVPS to 

observe and comply with the relevant 

principles in PFMI, in addition to the 

compliance with the oversight requirements 

set out in Article (8) of this Regulation.  

Moreover, the Central Bank may impose 

higher requirements than PFMI for the LVPS 

either on the basis of specific risks posed by a 

LVPS or as a general policy. 

 

.ُتمُتصميمُمبادئُالبنيةُالتحتيةُللسوقُالمالي،ُكمعايير5ُ
ُالبنيةُ ُنظم ُجميع ُعلى ُتسري ُلكي ُعام ُبشكل عالمية،
ُمناطقُ ُفي ُالنظامية ُالأهمية ُذات ُالمالية التحتية
ُالمصرفُ ُيفرض ُعليه، ُبناءً ُالمختلفة. الاختصاص
المركزيُعلىُأيُنظامُدفعُذاتُقيمةُعاليةُمحددُمراعاةُ

ئُالبنيةُالتحتيةُللسوقُالماليُذاتُالصلة،ُوالامتثالُلمباد
ُالىُ ُمعبالإضافة ُفيُُتوافقه متطلباتُالإشرافُالمحددة

(ُ ُعلىُذلك،8المادة ُعلاوةً ُالنظام. ُهذا ُمن لمصرفُلُ(
منُمبادئُالبنيةُالتحتيةُُأقوىمتطلباتُفرضُالمركزيُ

ُبناءًُعلىُللسوقُالماليُ نظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُإما
ُمعين ُأوُلمخاطر ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُنظم ُتشكلها ة
ُكسياسةُعامة.

ُ

6. The requirements set out in the following 

paragraphs are applicable to the systemically 

important LVPS operated by the Central Bank, 

a related entity/subsidiary of the Central Bank 

and those operated by the private sector.  The 

SO and/or SI should apply these requirements 

on an ongoing basis in the operation of their 

LVPS and business, including when reviewing 

their own performance, assessing or proposing 

new services, or proposing changes to risk 

controls.   

 

الدفع6ُ نظمُ أدناهُ فيُالبنودُ تخضعُللمتطلباتُالمشارُإليهاُ .ُ
الأهميةُالنظاميةُالمشغلةُمنُالمصرفُوذاتُالقيمةُالعاليةُ

المركزي،ُوالهيئاتُوالكياناتُالتابعةُللمصرفُالمركزيُ
منُالقطاعُالخاص.ُعلىُمشغلُالنظامُو/أوُالمشغلةُوتلكُ

المتطلباتُبشكلُمست تطبيقُهذهُ التسويةُ مرُفيُإطارُمنشأةُ
ُكتشغيلُوأعمالُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية،ُبماُفيُذل

ُأوُ ُاقتراحُخدماتُجديدة، ُأو ُوتقييم ُأدائهم ُمراجعة عند
ُاقتراحُتعديلاتُعلىُضوابطُالمخاطر.ُ

ُ
ُ

7. In aligning this regulation with leading 

international practice, LVPS must comply with 

the relevant principles set out in the following 

paragraphs. 

 

7ُ ُالممارساتُالدوليةُُفيُإطار. ُمع ُالنظام ُهذا مواءمة
الرائدة،ُيجبُعلىُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالامتثالُ

ُللمبادئُذاتُالصلةُالمحددةُضمنُالبنودُأدناه.
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8. Principle 1: Legal basis – a systemically 

important LVPS must have a well-founded, 

clear, transparent, with a high degree of legal 

certainty and an enforceable legal framework for 

each material aspect of its activities.  

 

يجبُأنُيكونُلنظامُُ–ُ: الأساس القانوني1المبدأ .8ُ
أساسُقانونيُُوالأهميةُالنظاميةُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية
ُالقانونيُ درجةُعاليةُمنُاليقينُذوومتينُوواضحُوشفافُ
ُ ُقابل ُقانوني ُالجوهريةُُللإنفاذوإطار ُالأوجه ُمن لكل

ُالخاصةُبأنشطته.

9. Principle 2: Governance – a systemically 

important LVPS must have governance 

arrangements that are clear and transparent, 

promote the safety and efficiency of the LVPS, 

and support the stability of the broader financial 

system, other relevant public interest 

considerations, and the objectives of relevant 

stakeholders.  

 

علىُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُُيجبُ– الحوكمة: 2المبدأ .9ُ
ُ ُحوكمةُوالعالية ُترتيبات ُيعتمد ُأن ُالنظامية الأهمية

وشفاف الدفعُةواضحةُ نظامُ وكفاءةُ تعزيزُسلامةُ منُشأنهاُ ،ُ
ذاتُالقيمةُالعالية،ُودعمُاستقرارُالنظامُالماليُبمفهومهُ
ُمنُالاعتباراتُذاتُالصلةُبمقتضياتُ الأشمل،ُوغيرها

ُالمصلحةُالعامةُوأهدافُالأطرافُذاتُالصلة.ُ

10. Principle 3: Framework for the 

comprehensive management of risks – a 

systemically important LVPS must have a sound 

risk management framework for 

comprehensively managing legal, credit, 

liquidity, operational, and other risks. 

 

يجبُعلىُُ–ُ: إطار الإدارة الشاملة للمخاطر3المبدأ ُ.10
الأهميةُالنظاميةُأنُيعتمدُومُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُانظ

ُشاملةُ ُإدارة ُلتأمين ُوذلك ُالمخاطر ُلإدارة ُسليم إطار
ُ ُوالائتمانية، ُالقانونية، ُوالمخاطرُوللمخاطر التشغيلية

ُالمرتطبةُبالسيولةُوغيرهاُمنُالمخاطر.

11. Principle 4: Credit risk – a systemically 

important LVPS must effectively measure, 

monitor, and manage its credit exposures to 

Participant Person and those arising from its 

payment, clearing and settlement processes.  The 

systemically important LVPS must maintain 

sufficient financial resources to cover its credit 

exposures to each Participant Person fully with a 

high degree of confidence. 

 

يجبُعلىُنظامُالدفعُُ–ُ: مخاطر الائتمان4المبدأ .11ُ
الأهميةُالنظاميةُقياسُومراقبةُوإدارةُوذاتُالقيمةُالعاليةُ

،ُوتلكُالمتأتيةُالمشاركُالشخصُإنكشافاتهُالائتمانيةُعلىُ
لُفعال.ُيجبُكعنُعملياتُالدفعُوالمقاصةُوالتسويةُبش
ُ ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُنظام ُوعلى ُالنظاميةالأهمية

ُةالائتمانيُاتهالحفاظُعلىُمواردُماليةُكافيةُلتغطيةُإنكشاف
علىُكلُشخصُمشاركُبشكلُكاملُوعلىُدرجةُعاليةُ

ُمنُالثقة.ُ

12. Principle 5: Collateral – a systemically 

important LVPS that requires collateral to 

manage its or its participants’ credit exposure 

must accept collateral with low credit, liquidity, 

and market risks.  A systemically important 

LVPS must also set and enforce appropriately 

conservative haircuts and concentration limits. 

 

ُالدفعُذاتُُ–ُالضمانات: 5المبدأ .12ُ يجبُعلىُنظم
ُ ُالعالية ُضماناتُوالقيمة ُيتطلب ُالذي ُالنظامية الأهمية

ُبالمشاركينُ ُأو ُبه ُالخاصة ُالائتمانية ُالانكشافات لإدارة
الائتمانُ لجهةُ الضماناتُذاتُالمخاطرُالمنخفضةُ أخذُ فيهُ،
والسيولةُوالسوق.ُكماُعلىُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ

ُالو ُالأهمية ُخصم ُنسب ُوفرض ُوضع ُحدودونظامية
 تركزاتُملائمة.ُ

13. Principle 6: Liquidity risk – a systemically 

important LVPS must effectively measure, 

monitor, and manage its liquidity risk.  A 

يجبُعلىُنظمُالدفعُُ–ُ: مخاطر السيولة6المبدأ .13ُ
الأهميةُالنظاميةُقياسُومراقبةُوإدارةُوذاتُالقيمةُالعاليةُ

مخاطرُالسيولةُبشكلُفعال.ُعلىُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُ
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systemically important LVPS must maintain 

sufficient liquid resources in all relevant 

currencies to effect same-day and, where 

appropriate, intraday and multiday settlement of 

payment obligations with a high degree of 

confidence under a wide range of potential stress 

scenarios that should include, but not be limited 

to, the default of the participant and its affiliates 

that would generate the largest aggregate 

liquidity obligation for the systemically 

important LVPS in extreme but plausible market 

conditions. 

 

الأهميةُالنظاميةُالحفاظُعلىُمواردُسيولةُكافيةُوالعاليةُ
فيُمنُجميعُالعملاتُذاتُالصلةُلتسويةُالتزاماتُالدفعُ

اليوم،ُوعندُالضرورة،ُتسويةُالتزاماتُالدفعُخلالُذاتُ
ُعد ُأو ُظلُاليوم ُفي ُالثقة، ُمن ُعالية ُبدرجة ُأيام ة
،ُالتيُقدُتشملُعلىُسبيلُالمختلفةالضغطُسيناريوهاتُ

ؤديُيدُقُالذيالمثالُلاُالحصر،ُتخلفُالمشاركُأوُتابعيهُ
الىُأضخمُإلتزامُللسيولةُالإجماليةُلنظامُالدفعُذاتُالقيمةُ

الأهميةُالنظاميةُفيُظروفُحرجةُللسوقُإنماُوالعاليةُ
ُق.ُمحتملةُالتحق

14. Principle 7: Settlement finality – a 

systemically important LVPS must provide clear 

and certain final settlement, at a minimum by the 

end of the value date.  Where necessary or 

preferable, a systemically important LVPS 

should provide final settlement intraday or in 

real-time. 

 

يجبُعلىُنظامُالدفعُُ–ُ: نهائية التسوية7 المبدأ.14ُ
الأهميةُالنظاميةُتأمينُتسويةُنهائيةُوذاتُالقيمةُالعاليةُ

واضحةُوأكيدةُوذلكُكحدُأدنىُبإنتهاءُتاريخُالاستحقاق.ُ
الدفعُ يجبُأنُيوفرُنظامُ الأفضليةُ، أوُ الضرورةُ وفيُحالةُ

يُفالأهميةُالنظاميةُالتسويةُالنهائيةُوذاتُالقيمةُالعاليةُ
ُ.خلالُاليومُالوقتُالفعليُأو

15. Principle 8: Money settlement – a systemically 

important LVPS must conduct its money 

settlements in central bank money where 

practical and available.  If central bank money is 

not used, a systemically important LVPS should 

minimize and strictly control the credit and 

liquidity risk arising from the use of commercial 

bank money. 

 

يجبُعلىُنظامُالدفعُُ– الماليةالتسوية : 8المبدأ .15ُ
ُالماليةالأهميةُالنظاميةُتنفيذُتسوياتهُوذاتُالقيمةُالعاليةُ

باستخدامُأموالُالمصرفُالمركزيُمتىُكانُذلكُعملياًُ
وفيُحالُعد الدفعُلهاُاستخدامهمُومتاحاًُ. يجبُعلىُنظامُ ،ُ
بشكلُُالأهميةُالنظاميةُالحدُوالإشرافوذاتُالقيمةُالعاليةُ

ُُدقيق الناجمةُُوالسيولةُالائتمانبعلىُالمخاطرُالمتصلة
ُعنُاستخدامُأموالُالمصارفُالتجارية.

16. Principle 9: Exchange-of-value settlement 

systems – if a systemically important LVPS 

settles transactions that involve the settlement of 

two linked obligations such as securities or 

foreign exchange transactions, it must eliminate 

principle risk by conditioning the final 

settlement of one obligation upon the final 

settlement of the other.  

 

ُكانُُ–ُ: أنظمة تسوية القيم المتبادلة9المبدأ .16ُ إذا
ُ ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُيقومُونظام ُالنظامية الأهمية

كالأوراقُمتقابلينُُبتسويةُمعاملاتُتتناولُتسويةُالتزامين
ُعليه ُيجب ُالأجنبي، ُالصرف ُومعاملات إزالةُُالمالية

ُالر ُلأحدُالمخاطر ُالنهائية ُالتسوية ُربط ُمنُخلال ئيسية
ُةُللالتزامُالآخر.يالالتزاماتُبالتسويةُالنهائ

17. Principle 10: Participant-default rules and 

procedures – a systemically important LVPS 

must have effective and clearly defined rules and 

procedures to manage a Participant Person 

ُ–ُالمشاركين: قواعد وإجراءات تخلف 10المبدأ .17ُ
الأهميةُالنظاميةُويجبُعلىُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ

ُتخلفُ ُلإدارة ُوواضحة ُفعالة ُوإجراءات ُقواعد وضع
ُالقواعدُوالإجراءاتُ ُينبغيُتصميمُهذه شخصُمشارك.
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default.  These rules and procedures should be 

designed to ensure that the systemically 

important LVPS can take timely action to 

contain losses and liquidity pressures and 

continue to meet its obligations. 

 

ُ ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُنظام ُإتخاذ الأهميةُولضمان
ُالخسائرُ ُإحتواء ُإجراءات ُالمناسب ُالوقت ُفي النظامية

ُالتزاماته.ُبوضغوطُالسيولةُوالاستمرارُفيُالوفاءُ

18. Principle 11: General business risk – a 

systemically important LVPS must identify, 

monitor, and manage its general business risk 

and hold sufficient liquid net assets funded by 

equity to cover potential general business losses 

so that it can continue operations and services as 

a going concern if those losses materialize.  

Further, liquid net assets should at all times be 

sufficient to ensure a recovery or orderly wind-

down of critical operations and services. 

 

يجبُعلىُُ–ُالمخاطر العامة للأعمال – 11المبدأ .18ُ
ُ ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُتحديدُونظام ُالنظامية الأهمية

ُبماُ ُوالاحتفاظ ُللأعمال ُالعامة ُالمخاطر ُوإدارة ومراقبة
ُمنُ ُالممولة الأسهمُيكفيُمنُصافيُالموجوداتُالسائلة

لتغطيةُالخسائرُالعامةُالمحتملةُللأعمالُحتىُيتمكنُمنُ
مواصلةُعملياتهُوخدماتهُفيُحالُتحققُالخسائر.ُعلاوةًُ
علىُذلك،ُيجبُأنُيكونُصافيُالموجوداتُالسائلةُكافٍُ

ُ ُالتعافي ُلضمان ُالأوقات ُجميع التدريجيُُوالإنهاءفي
ُالمنظمُللعملياتُوالخدماتُالحرجة.ُ

19. Principle 12: Custody and investment risks – 

a systemically important LVPS must safeguard 

its own and its Participant Persons’ assets and 

minimize the risk of loss on and delay in access 

to these assets.  A systemically important 

LVPS’s investments should be in instruments 

with minimal credit, market, and liquidity risks. 

 

يجبُُ–ُ: مخاطر الحفظ الأمين والاستثمار12المبدأ ُ.19
الأهميةُالنظاميةُحمايةُوعلىُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ

ُالمشاركينُ ُالأشخاص ُوأصول ُبه ُالخاصة الأصول
أوُالتأخيرُفيُالوصولُالىُُالخسارةوالتخفيفُمنُمخاطرُ

ُالدفعُ ُيجبُأنُتكونُاستثماراتُنظم ُكما ُالأصول. هذه
حدُُالأهميةُالنظاميةُفيُأدواتُذاتوذاتُالقيمةُالعاليةُ

مرتبطةُبالسوقُالمخاطرُالئتمانيةُوالإمخاطرُمنُالُىأدن
ُسيولة.الومخاطرُ

20. Principle 13: Operational risk – a systemically 

important LVPS must identify the plausible 

sources of operational risk, both internal and 

external, and mitigate their impact through the 

use of appropriate systems, policies, procedures, 

and controls.  LVPS should be designed to 

ensure a high degree of security and operational 

reliability and should have adequate, scalable 

capacity.  Business continuity management 

should aim for timely recovery of operations and 

fulfilment of the systemically important LVPS’s 

obligations, including in the event of a wide-

scale or major disruption. 

 

يجبُعلىُنظمُُ–ُالمخاطر التشغيلية – 13المبدأ .20ُ
الأهميةُالنظاميةُتحديدُالمصادرُوالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ

ُالداخليُ ُالمستويين ُعلى ُالتشغيلية، ُللمخاطر المحتملة
فيفُمنُآثارهاُمنُخلالُاستخدامُالنظمُخوالخارجي،ُوالت

اساتُوالإجراءاتُوالضوابطُالمناسبة.ُيجبُتصميمُوالسي
نظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُبماُيضمنُدرجةُعاليةُمنُ
ُقدر ُةالثقةُعلىُمستوياتُالأمنُوالتشغيلُوأنُيكونُلها
ُإدارةُ ُتهدف ُأن ُيجب ُللتطوير. ُقابلة ُكافية استيعابية
استمراريةُالعملُلتحقيقُالتعافيُالفوريُللعملياتُوالوفاءُ

الأهميةُالنظامية،ُوزاماتُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالتب
 بماُفيُذلكُعندُحدوثُخللُكبيرُأوُواسعُالنطاق.

21. Principle 14: Access and participation 

requirements – a systemically important LVPS 

must have objective, risk-based, and publicly 

يجبُُ–ُ: متطلبات المشاركة والوصول14المبدأ .21ُ
الأهميةُالنظاميةُونُيكونُلنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُأ

ُومعلنةُ ُالمخاطر ُأساس ُعلى ُقائمة ُموضوعية، معايير
ُللمشاركة،ُبماُيؤمنُالمشاركةُالعادلةُوغيرُالمقصورة.ُ
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disclosed criteria for participation, which permit 

fair and open access. 

 

22. Principle 15 – Tiered participation 

arrangements – a systemically important LVPS 

must identify, monitor, and manage the material 

risks to the systemically important LVPS arising 

from tiered participation arrangements. 

 

يجبُُ–ُترتيبات مستويات المشاركة – 15المبدأ .22ُ
الأهميةُالنظاميةُتحديد،ُوعلىُنظمُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ

ومراقبةُوإدارةُالمخاطرُالرئيسيةُلنظامُالدفعُذاتُالقيمةُ
ُ ُعنُترتيباتُمستوياتُوالعالية ُالناشئة ُالنظامية الأهمية

ُالمشاركة.

23. Principle 16: Financial market infrastructure 

links – a systemically important LVPS that 

establishes a link with one or more FMIs must 

identify, monitor, and manage link-related risks. 

 

يجبُُ–ُ: روابط البنية التحتية لأسواق المال16المبدأ .23ُ
الأهميةُالنظاميةُالذيُوعلىُنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ

ُ ُالبنىُالتحتية ُأكثرُمن ُو ُواحدة ُالماليةينشئُروابطُمع
ُتحديدُومراقبةُوإدارةُالمخاطرُالمتصلةُبهذهُالروابط.

24. Principle 17: Efficiency and effectiveness – a 

systemically important LVPS must be efficient 

and effective in meeting the requirements of its 

Participant Persons and the markets it serves. 

 

نظمُكونُتيجبُأنُُ–ُ: الكفاءة والفعالية17المبدأ .24ُ
وفعالُفيُُءالأهميةُالنظاميةُكفوالدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُ

ُالتيُ ُوالأسواق ُالمشاركين ُالأشخاص ُمتطلبات تلبية
 يخدمها.

 
ُ

25. Principle 18: Communication procedures and 

standards – a systemically important LVPS 

must use, or at a minimum accommodate, 

relevant internationally accepted 

communication procedures and standards in 

order to facilitate efficient payment, clearing, 

settlement, and recording. 

 

25ُ يجبُُ–ُالاتصالات: إجراءات ومعايير 18المبدأ .
ُ ُالعالية ُالقيمة ُذات ُالدفع ُنظم ُالنظاميةُوعلى الأهمية

ُأو ُتطبيق، ُالأقل ُومعاييرُاستيعابُعلى ُإجراءات ،
ًُمنُأجلُ ُدوليا الاتصالاتُذاتُالصلةُوالمتعارفُعليها

ُتسهيلُكفاءةُالدفع،ُوالمقاصةُوالتسويةُوالتسجيل.

26. Principle 19: Disclosure of rules, key 

procedures, and market data – a systemically 

important LVPS must have clear and 

comprehensive rules and procedures and should 

provide sufficient information to enable 

Participant Persons to have an accurate 

understanding of the risks, fees, and other 

material costs they incur by participating in the 

systemically important LVPS.  All relevant rules 

and key procedures should be adequately 

disclosed. 

 

26ُ : الإفصاح عن القواعد، والإجراءات 19المبدأ .
ُالدفعُذاتُُ–الأساسية وبيانات السوق  يجبُعلىُنظم

ُ ُالعالية ُوالقيمة ُوإجراءاتُالأهمية النظاميةُوضعُقواعد
ُلتمكينُ ُالكافية ُالمعلومات ُوتوفير ُوشاملة، واضحة
الأشخاصُالمشاركينُمنُفهمُالمخاطرُوالرسومُوغيرهاُ

ُفيُُالجوهريةُمنُالنفقات ُتترتبُعنُمشاركتهم التيُقد
العاليةُ الدفعُذاتُالقيمةُ النظاميةُبشكلُدقيق.ُونظمُ الأهميةُ

والإيجبُالإفصاحُبشكلُمناسبُعنُك القواعدُ جراءاتُافةُ
ُذاتُالصلة.

27. In addition, CPMI issued a strategy, “Reducing 

the risk of wholesale payments fraud related to 

endpoint security”, on 8th May 2018, to 

.ُبالإضافةُالىُذلك،ُأصدرتُلجنةُالمدفوعاتُوالبنية27ُ
ُ ُللسوق ُالالتحتية ُمخاطرُمالي ُمن ُ"الحد استراتيجية،

ُنقطةُ ُبأمن ُالمرتبطة ُبالجملة ُالبيع ُدفعات ُفي الاحتيال

https://www.bis.org/cpmi/publ/d178.htm
https://www.bis.org/cpmi/publ/d178.htm
https://www.bis.org/cpmi/publ/d178.htm
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encourage industry efforts to reduce the risk of 

wholesale payments fraud and help market 

participants stay focused. The strategy is 

designed to help SO, SI and Participant 

Persons of Financial Infrastructure Systems 

and messaging networks as well as their 

respective supervisors, regulators and 

overseers. The strategy sets out seven 

elements, which cover all areas relevant to 

preventing, detecting, responding to and 

communicating about fraud and will work 

holistically. 

 

ُ"النهاية ُفي ،8ُُ ُالقطاعات2018ُمايو ُجهود ُلتشجبع ،
المختلفةُللحدُمنُمخاطرُالاحتيالُفيُدفعاتُالبيعُبالجملةُ

ُتمُتصميمومساعدةُالمشاركينُفيُالسوقُعلىُالتركيز.ُ
ُلمساعُهذه ُالتسويةُُدةالإستراتيجية مشغلُالنظامُومنشأة

ُ ُفي ُالمشاركين ُالماليةُُنظموالأشخاص ُالتحتية البنية
ُ ُالمشرفين ُإلى ُبالإضافة ُالرسائل ُوالجهاتوشبكات

ُلهمُةالرقابي ُعناصرُالتابعة ُسبعة ُالاستراتيجية ُتحدد .
تغطيُجميعُالمجالاتُذاتُالصلةُبمنعُالاحتيالُواكتشافهُ

ُلتعملُبشكلُمتكامل.والاستجابةُلهُوالتواصلُبشأنهُ

28. The Central Bank requires the SO and/or SI of 

the designated LVPS to take into account this 

CPMI strategy and  any amendments thereto, 

when implementing the security measures over 

the LVPS. 

 

أوُ/.ُيوجبُالمصرفُالمركزيُعلىُمشغلُالنظامُو28
الأخذُبعينُُمحددُمنشأةُالتسويةُلنظمُدفعُذاتُقيمةُعالية

ُ ُاستراتيجية ُالتحتيةُالاعتبار ُوالبنية ُالمدفوعات لجنة
ُالخاصةُللسوق ُالأمنية ُالتدابير ُتنفيذ ُعند ُوتعديلاتها، ،

 بنظامُالدفعُذاتُالقيمةُالعالية.
 
 

Article (10): Enforcement and sanctions 

 
ُوالجزاءات الانفاذ(: 10المادة )

Violation of any provision of this Regulation or 

committing any of the violations provided for under 

the Central Bank Law may subject SI and/or SO to 

administrative and financial sanctions and penalties 

as deemed appropriate by the Central Bank.  

 

مخالفةُفيُحالُُمنشأةُالتسويةُو/أوُمشغلُالنظامُتخضعُ
ُالمخالفاتُ ُمن ُبأي ُالقيام ُأو ُالنظام ُهذا ُأحكام ُمن أي

فيُقانونُالمصرفُالمركزيُللجزاءاتُُعليهاالمنصوصُ
والمالية المصرفُالمركزيُُوالعقوباتُالإداريةُ التيُيراهاُ

 مناسبةً.
 
 

Article (11): Appeal mechanism 

 

 (: آلية الطعن11المادة )

1. For the purposes of this Regulation, the relevant 

Central Bank’s decisions that may be subject to 

appeal before the Grievances & Appeals 

Committee include: - 

 

1ُ ُالمصرفُُلأغراض. ُقرارات ُتشمل ُالنظام، هذا
ُالتظلماتُ ُفي ُالفصل ُلجنة ُأمام ُللطعن ُالقابلة المركزي

ُوالطعونُالتالي:

1.1. licensing and designation of LVPS; 

 

ُترخيصُوتحديدُنظامُدفعُذاتُقيمةُعالية؛1.1ُ

1.2. revocation or cancellation or suspension of 

a License and designation of LVPS; and 

 

وتحديدُنظامُدفعُ،ُترخيصالُوُتعليقأُأوُسحب إلغاء2.1ُ
 وُذاتُقيمةُعالية؛

1.3. any Central Bank’s actions undertaken 

against a violating Person. 
المصرفُالمركزيُفيُحقُشخص3،1ُُ أيُتدابيرُيتخذهاُ

 مخالف.
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2. Under the Regulation, any Person aggrieved by 

any of the decisions set out in paragraph 1 of this 

Article may refer the decision to the Grievances 

& Appeals Committee in writing for review. 

 

للشخص2ُ النظامُ يجيزُهذاُ أيُمنُالقراراتُُعلىُالمتظلمُ.
(ُمنُهذهُالمادةُإحالةُالقرارُكتابة1ًُ)ُالبندالمشارُإليهاُفيُ

 إلىُلجنةُالتظلماتُوالطعونُلمراجعته.

3. Any Person who intends to refer any of the 

relevant decisions of the Central Bank to the 

Grievances & Appeals Committee is required to 

do so in writing to the Central Bank stating the 

grounds on which the review is sought, as per the 

committee charter.  

 

ُيجبُعلىُالشخصُالذيُيرغبُفيُإحالةُأيُقرار3ُ .
ُلجنةُ ُالى ُالمركزي ُالمصرف ُعن ُصادر ُصلة ذات

ُ ُوالطعون ُالتظلمات ُأن ُالإحالة ُبهذه ُكتابييقوم ً الىُا
ُوفقاُطلبُالمراجعةمعُتحديدُأسبابُالمصرفُالمركزيُ
 .لنظامُعملُاللجنة

 
 
ُ

Article (12): Transition Period 

 
ُالانتقالية الفترة(: 12المادة )

1. A one-year transitional period will commence 

on the date the Regulation comes into force. 

System Operators and Settlement Institutions of 

existing LVPS operating in the State may 

continue operating throughout the transitional 

period without being regarded as contravening 

this Regulation.  Nevertheless, they are required 

to obtain a license from the Central Bank to 

operate their LVPS before the expiration of the 

transition period.  

  

2. If the Central Bank considers that a Financial 

Infrastructure System fulfills the criteria for 

designation as provided for under the Central 

Bank Law, the Central Bank shall have the 

power to require  any such system to obtain a 

license within a reasonable period to be 

determined by the Central Bank prior to the 

expiration of the transition period.  

 

إنتقالية،ُمدتهاُسنةُواحدة،ُمنُتاريخُالعملُُفترةتبدأُُ.1
ُلنظمُ ُيجوزُلمشغليُالنظمُومنشآتُالتسوية ُالنظام. بهذا
الدفعُذاتُالقيمةُالعاليةُالمشغلةُفيُالدولةُمتابعةُأعمالهاُ

ُهذاُُالفترةطوالُ ُدونُأنُتعتبرُمخالفةُلأحكام الانتقالية
ُالنظام.ُ
مشغليُالنظمُومنشآتُالتسويةُلنظمُالدفعُذاتُُعلىُيجب

الحصولُعلىُترخيصُالقيمةُالعاليةُالمشغلةُفيُالدولةُ
ُُمن ُالمركزي ُلالمصرف ُنظم ُالتشغيل ُذات قيمةُالدفع
ُالإنتقالية.ُالفترةعاليةُقبلُإنتهاءُال
 
ُ

2ُ .ُ ُإذا ُللمصرفُالمركزي، ُبنيةُُاعتبريجوز ُنظام أن
فيُُعليهاالمنصوصُُالتحديدتحتيةُماليةُيستوفيُمعاييرُ

مشغلُالنظامُو/أوُُمنقانونُالمصرفُالمركزي،ُالطلبُ
ُالمشارُإليهترخيصُالنظامُُالحصولُعلىمنشأةُالتسويةُ

المصرفُالمركزيُقبلُإنتهاءُُيحددهاخلالُمدةُمعقولةُ
ُالإنتقالية.ُُُالفترة

Article (13): Interpretation of this Regulation 

 

 (: تفسير هذا النظام13المادة )

1. The Regulatory Development Division of the 

Central Bank shall be the reference for 

interpretation of the provisions of this 

Regulation. 

1ُ ُالأنظمةُدائرةُتكون. ُالمصرفُيالرقابُتطوير ُفي ة
ُتفسيرُأحكامُهذاُالنظام.لُالمرجعُالمركزي
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Article (14): Publication & application ( نشر النظام والعمل به14المادة :) 
 

1. This Regulation shall be published in the 

Official Gazette in both Arabic and English and 

shall come into effect one month from the date 

of publication. In case of any discrepancy 

between the Arabic and the English, the Arabic 

version will prevail. 

 

ي نشرُهذاُالنظامُفيُالجريدةُالرسميةُباللغتينُالعربيةُ.1ُ
،ُوي عملُبهُبعدُشهرُمنُتاريخُنشره.ُفيُحالُليزيةجوالان

ُيسود،ُالعربيُوالانجليزيُوجودُأيُتعارضُبينُالنصين
ُالنصُالمحررُباللغةُالعربية.

 

 

 

 

 سعيد الأحمديمحمد عبدالحميد 

 محافظ مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

 

Abdulhamid M. Saeed Alahmadi 

Governor of the Central Bank of the UAE 
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ANNEX A 

 
 الملحق أ

Information or documents that may be 

requested under this Regulation 

 

 المعلومات والمستندات الممكن طلبها بموجب هذا النظام

1. A copy of the Operating Rules of the LVPS. 

 
. نسخة عن قواعد التشغيل الخاصة بنظام الدفع ذات 1

 القيمة العالية.
2. Details of the type of services offered by the 

LVPS. 

 

. تفاصيل حول أنواع الخدمات المقدمة من خلال نظام 2

 الدفع ذات القيمة العالية.

3. Details of the constitution, structure, nature 

of business, ownership and management of 

the LVPS, the SO and the SI. 

 

تأسيس، وهيكلة، وطبيعة أعمال، وملكية . تفاصيل حول 3

نظم الدفع ذات القيمة العالية ومشغل النظام ومنشأة وإدارة 

 التسوية.

4. Details of the design and function and 

external system interfaces of the LVPS, 

including details specifying the point at 

which a Transfer Order takes effect as having 

been entered into the LVPS and of the point 

after which a Transfer Order may not be 

revoked by a Participant Person or any other 

party. 

 

ومهام والواجهات الخارجية لنظم تصميم . تفاصيل حول 4

الدفع ذات القيمة العالية، بما في ذلك التفاصيل التي تحدد 

ل باعتباره أدخل ضمن نظم الدفع يمرحلة سريان أمر التحو

ذات القيمة العالية والمرحلة التي لا يمكن من بعدها 

 للشخص المشارك أو أي طرف آخر إلغاء أمر التحويل. 

5. A copy of the last three annual reports, if any, 

and the financial statements (with any 

auditor’s reports) for the current financial 

year of the LVPS, the SO and the SI. 

 

، الأخيرةالسنوات الثلاث  السنوية عن تقاريرال. نسخة من 5

، والقوائم المالية )وأي من تقارير مدقق إن وجدت

للسنة المالية الحالية لنظم الدفع ذات القيمة الحسابات( 

 التسوية.العالية ومشغل النظام ومنشأة 

 
6. The basis for membership of or participation 

in the LVPS (i.e. admission criteria) and a list 

of the current members of or Participant 

Persons in the LVPS. 

 

نظام الدفع ذات القيمة  العضوية أو المشاركة فيأساس . 6

 بالأعضاء الحاليين أو ( وقائمةالانتسابمعايير  أي)العالية 

 ي نظام الدفع ذات القيمة العالية.المشاركين ف الأشخاص

7. Tariff information and schedule. 

 
 . معلومات وجداول التعرفة.7

8. Names of the SO and/or SI, if any, of the 

LVPS and whether the SO and/or SI are also 

Participant Persons in the LVPS under the 

Operating Rules of the system. Legal 

contracts or documents between the SO and 

the SI in relation to the LVPS. 

 

. أسماء مشغل النظم و/أو منشأة التسوية لنظم الدفع ذات 8

، وتحديد ما إذا كان مشغل النظم إن وجدتالقيمة العالية، 

و/أو منشأة التسوية أشخاصاً مشاركين في نظم الدفع ذات 

القيمة العالية سنداً لقواعد التشغيل الخاصة بالنظام. العقود 

والمستندات القانونية المنظمة بين مشغل النظم ومنشأة 

 خص نظم الدفع ذات القيمة العالية.يالتسوية فيما 
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9. Details of the types, volume and values of 

Transfer Orders processed by the LVPS. 

 

التي  التحويلاتأنواع، وحجم وقيم أوامر  حول . تفاصيل9

 تمت معالجتها عبر نظم الدفع ذات القيمة العالية.

10. Detailed business contingency plan. 

 
 .لطوارئ العمل خطة تفصيلية. 10

11. Name and contact details of the Person to 

whom questions relating to the designation of 

the LVPS should be directed. 

 

إسم وتفاصيل الاتصال بالشخص المكلف بتلقي الأسئلة . 11

 الخاصة بتحديد نظم الدفع ذات القيمة العالية. 

For overseas systems, the following additional 

information may be required: - 

 

طلب هذه المعلومات مكن يللنظم القائمة خارج الدولة، 

 الإضافية:

1. Name of each of the relevant regulators 

where the LVPS is regulated by one or more 

regulatory authorities not within the State 

jurisdiction. 

 

المعنية في حال خضوع . إسم كل من السلطات الرقابية 1

سلطة أو سلطات رقابية  ةنظم الدفع ذات القيمة العالية لرقاب

 خارج نطاق إختصاص الدولة.

2. An outline of any laws and other regulatory 

requirements relating to the operations of the 

LVPS, if regulated by a regulatory authority 

not within the State jurisdiction. 

 

. لمحة حول القوانين والمتطلبات الرقابية الخاصة 2

بعمليات نظام الدفع ذات القيمة العالية، في حال خضوعه 

 سلطة رقابية خارج نطاق إختصاص الدولة.ل

3. Evidence of the LVPS’ compliance with any 

applicable laws and regulatory requirements 

of a jurisdiction outside State, which may 

include comments from home supervisory 

authority on the LVPS’ compliance with any 

applicable laws and regulatory requirements 

of a jurisdiction outside State. 

 

قوانين للنظم الدفع ذات القيمة العالية  توافق يثبت. ما 3

ة المطبقة في نطاق اختصاص خارج يمتطلبات الرقابللو

الدولة، والتي قد تتضمن تعليقات من السلطة الإشرافية 

نظم الدفع ذات القيمة العالية  امتثالالمحلية حول مدى 

ة في نطاق الاختصاص الكائن يمتطلبات الرقابللقوانين ولل

 خارج الدولة.

ANNEX B 

 
 الملحق ب

Information on System Operator (SO) / 

Settlement Institution (SI) 

 

 معلومات حول مشغل النظام / منشأة التسوية

1. Name of clearing and settlement system to 

which the designated LVPS relates. 

 

. إسم نظام المقاصة والتسوية الذي يرتبط به نظام الدفع 1

 .المحدد ذات القيمة العالية

2. Name of SO / SI. 

 
 . إسم مشغل النظام / منشأة التسوية.2

3. Legal form (body corporate, partnership, 

etc.). 

 

 .. الشكل القانوني )شخص اعتباري، شركة، إلخ.(3

4. Country of incorporation or formation. 

 
 . بلد التأسيس أو الإنشاء.4
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5. Date of incorporation or formation. 

 
 التأسيس أو الإنشاء.. تاريخ 5

6. Registered office. 

 
 . العنوان المسجل.6

7. Principal place of business. 

 
 . المركز الرئيسي للأعمال.7

8. Contact details (names, physical and email 

addresses). 

 

. تفاصيل الاتصال )الأسماء، العناوين وعناوين البريد 8

 الالكتروني(.

9. Aspects of the management or operations of 

the system for which the entity is responsible. 

 

. جوانب الإدارة وعمليات النظم التي يكون الكيان 9

 مسؤولاً عنها.

10. Organization chart of your company. 

 
 الهيكل التنظيمي للشركة.. 10

ANNEX C 

 

 الملحق ج

LVPS Turnover Information 

 
 نظام الدفع ذات القيمة العالية إيراداتمعلومات حول 

1. Aggregate value of Transfer Orders 

transferred, cleared or settled through the 

LVPS in a normal business day (in billions of 

the original currency transferred, cleared or 

settled). 

 

التي تم تحويلها أو  تلأوامر التحويلاالقيمة الإجمالية . 1

نظم الدفع ذات القيمة العالية  أو تسويتها من خلال مقاصتها

التي تم بالمليارات من العملة الأصلية ) في يوم عمل عادي

 تحويلها أو مقاصتها أو تسويتها(.

2. Average value of Transfer Orders 

transferred, cleared or settled through the 

LVPS in a normal business day (in thousands 

of the original currency transferred, cleared 

or settled). 

 

التي تم تحويلها  تمتوسط القيمة المقدرة لأوامر التحويلا .2

أو مقاصتها أو تسويتها من خلال نظام الدفع ذات القيمة 

التي من العملة الأصلية بالآلاف ) العالية في يوم عمل عادي

 تم تحويلها أو مقاصتها أو تسويتها(.

3. Number of Transfer Orders transferred, 

cleared or settled through the LVPS in a 

normal business day. 

 

التي تم تحويلها أو مقاصتها أو  ت. عدد أوامر التحويلا3

العالية في يوم تسويتها من خلال نظام الدفع ذات القيمة 

 .عمل عادي

ANNEX D 

 
 الملحق د

Information to be collected from SO/SI by the 

Central Bank 

 

المعلومات التي على المصرف المركزي طلبها من مشغل 

 النظام / منشأة التسوية

To be submitted before the end of the first year of 

designation 

 

هذه المعلومات قبل إنقضاء السنة الأولى من يجب أن تقدم 

 التحديد

1. Liquidity commitment or other financial 

commitment by SI for daily operation of 

LVPS. 

 

. التزام نسبة السيولة أو أي إلتزام مالي آخر لمنشأة 1

 التسوية للتشغيل اليومي لنظام الدفع ذات القيمة العالية.

2. Current credit rating(s) of SI. 

 
لمنشأة  الحالية . التصنيف أو التصنيفات الائتمانية2

 التسوية.
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3. Throughput guidelines (if changed) from 

SO/SI. 

  

مشغل  من)في حال تعديلها(  الاداء. إرشادات نسبة 3

 منشأة التسوية. النظام/

4. Results of stress testing, if any (once the 

results are available) from SO. 

 

وجدت )لدى توفر هذه النتائج(  ن، إالضغط. نتائج إختبار 4

 من مشغل النظام. 

5. Fees and cost from SO, including: - 

 
 الخاصة بمشغل النظام التالية: والنفقات. الرسوم 5

i.  Joining cost (breakdown into (i) 

entry/admission fee, (ii) basic system 

set-up costs (limit to those costs known 

to SO) and membership fee). 

 

i .مقسمة الىالانضمام ) نفقات (i )الانتساب/القبول،  رسم

(ii )النفقاتإعداد النظام الأساسي )في حدود  نفقات 

 المعروفة من مشغل النظام( ورسوم العضوية(. 

ii. Calculation basis of (i) admission fee and 

(ii) membership fee. 

 

ii احتساب. أساس (i(رسم القبول و )ii.ورسم العضوية ) 

iii. Transaction tariff (breakdown by types) 

and how the tariff is determined (e.g. 

whether determined on a cost-recovery 

basis). 

 

iii عها( وآلية تحديد انوأ. تعرفة المعاملات )مقسمة بحسب

 (.النفقاتالتعرفة )مثلاً على أساس استرداد 

iv. Other fees of participating in the LVPS, 

if any. 

 

Vi رسوم أخرى للاشتراك في نظام الدفع ذات القيمة .

 . إن وجدتالعالية، 

6. Outsourcing plan (if any) (for any 

outsourcing plan not yet implemented) from 

SO. 

 

لم تنفذ بعد(  تعهيد( )لأي خطة إن وجدت) التعهيد. خطة 6

 مشغل النظام.من 

7. Internal and/or external auditor’s report on 

various risk areas (if any) from SO and/or SI. 

 

الداخلي و/أو الخارجي حول . تقرير مدقق الحسابات 7

مجالات المخاطر المختلفة )إن وجد( لكل من مشغل النظام 

 و/أو منشأة التسوية.
To be submitted if and when available by SO and/or 

SI 

 

المعلومات والمستندات الواجب تقديمها من مشغل النظام 

 في حين توفرهاو/أو منشأة التسوية في حال أو 

1. Development plan and business forecast for 

the designated LVPS for the coming year, if 

available. 

 

لنظام الدفع ذات القيمة تطوير وتوقعات الأعمال الخطة . 1

 .إن وجدت، لسنة القادمةعن ا المحدد العالية

2. Budgetary plan highlighting the resources 

devoted to system maintenance and 

development for the coming year, if 

available. 

 

الموارد المخصصة لصيانة . خطة الميزانية التي تظهر 2

 النظام وتطويره للسنة القادمة، إن وجدت.

To be submitted within two weeks when available by 

SO and/or SI 

 

والمستندات الواجب تقديمها من مشغل النظام المعلومات 

 و/أو منشأة التسوية خلال أسبوعين من تاريخ توفرها
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1. Audited financial statements and accounts of 

SO and/or SI, such as balance sheet, cash 

flow statement, profit and loss account for 

the latest financial year. 

 

. القوائم المالية المدققة وحسابات مشغل النظام و/أو منشأة 1

الميزانية العمومية وبيان التدفقات النقدية التسوية، ومنها 

 .المنصرمة ماليةالسنة عن الوحساب الأرباح والخسائر 

2. Results of stress testing, if any (once the 

results are available). 

 

وجدت )لدى توفر هذه  ن، إالضغط نتائج إختبار . 2

 .النتائج(

3. Internal and/or external auditor’s report on 

various risk areas (if any) if initiated by 

SO/SI. 

 

. تقرير مدقق الحسابات الداخلي و/أو الخارجي حول 3

 تمت مباشرتهمجالات المخاطر المختلفة )إن وجدت( إذا 

 منشأة التسوية.من مشغل النظام و/أو 

To be submitted within two weeks when changes are 

made, highlighting the changes 

 

المعلومات والمستندات الواجب تقديمها خلال أسبوعين من 

 تاريخ تعديلها، مع إبراز التعديلات التي تمت

1. Current credit rating(s) by SI. 

 
الإئتمانية الحالية لمنشأة . التصنيف أو التصنيفات 1

 التسوية.
2. Throughput guidelines (if changed) by SI. 

 
إرشادات نسبة الانتاجية )في حال تعديلها( من منشأة . 2

 التسوية.
3. Fees and Cost by SO. 

 
 مشغل النظام. نقفاتو رسوم. 3

4. Outsourcing plan (if any) (when new plan is 

available) by SO. 

 

)إن وجدت( )متى تم وضع خطة جديدة( من  تعهيد. خطة 4

 مشغل النظام.

5. Business continuity plan (if any, during the 

year). 

 

 . خطة استمرارية الأعمال )إن وجدت، خلال السنة(.5

6. Organization chart and structure (if changed) 

Throughput guidelines (if changed) by SO 

and/or SI. 

 

( وإرشادات ما)في حال تعديله ةالتنظيميوالبنية . الهيكل 6

مشغل النظام و/أو من نسبة الانتاجية )في حال تعديلها( 

 منشأة التسوية.

7. Business continuity plan (if any, during the 

year) by SO and/or SI. 

 

. خطة استمرارية الأعمال )إن وجدت، خلال السنة( من 7

 النظام و/أو منشأة التسوية.مشغل 

8. LVPS specifications by SO and/or SI. 

 
خصائص نظام الدفع ذات القيمة العالية من مشغل النظام . 8

 و/أو منشأة التسوية.
To be submitted as and when required by the Central 

Bank 

 

المعلومات والمستندات الواجب تقديمها لدى طلبها من 

 المركزيالمصرف 

1. Internal and/or external auditor’s report on 

various risk areas as and when required by 

the Central Bank. 

 

الداخلي و/أو الخارجي حول . تقرير مدقق الحسابات 1

المصرف  من طلبها عندمجالات المخاطر المختلفة 

 المركزي.

To be submitted on a yearly basis 

 
 ً  المعلومات والمستندات الواجب تقديمها سنويا

1. Liquidity commitment or other financial 

commitment by SI for daily operation of 

LVPS. 

التزام نسبة السيولة أو أي إلتزام مالي آخر لمنشأة . 1

 التسوية للتشغيل اليومي لنظام الدفع ذات القيمة العالية.



  

 

34 

 

 

2. Development plan and business forecast for 

the designated LVPS for the coming year, if 

available by SO and/or SI. 

 

خطة التطوير وتوقعات الأعمال لنظام الدفع ذات . 2

من  ،، إن وجدتعن السنة القادمة المحدد القيمة العالية

 .مشغل النظام و/أو منشأة التسوية

3. Budgetary plan highlighting the resources 

devoted to system maintenance and 

development for the coming year, if available 

by SO and/or SI. 

 

الموارد المخصصة لصيانة خطة الميزانية التي تظهر . 3

من مشغل النظام  ،النظام وتطويره للسنة القادمة، إن وجدت

 و/أو منشأة التسوية.

 

 


